
RocÏnõÂk 1992

SbõÂrka zaÂkonuÊ
CÏ ESKEÂ A SLOVENSKEÂ FEDERATIVNIÂ REPUBLIKY

CÏ ESKEÂ REPUBLIKY / SLOVENSKEÂ REPUBLIKY

CÏ aÂstka 115 Cena KcÏs 9,70RozeslaÂna dne 16. prosince 1992

O B S A H :

572. SdeÏ lenõÂ federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ UÂ mluvy o mezinaÂrodnõÂm obchodu ohrozÏenyÂmi druhy volneÏ
zÏijõÂcõÂch zÏivocÏichuÊ a rostlin

573. SdeÏ lenõÂ federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou
a Spolkovou republikou NeÏmecko o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

574. SdeÏ lenõÂ federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi CÏ eskoslovenskou socialistickou republikou
a HospodaÂrÏskou uniõÂ belgicko-lucemburskou o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic

575. SdeÏ lenõÂ federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou
a DaÂnskyÂm kraÂlovstvõÂm o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

576. SdeÏ lenõÂ federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
a vlaÂdou BeÏloruskeÂ soveÏtskeÂ socialistickeÂ republiky o obchodneÏ ekonomickyÂch vztazõÂch a veÏdeckotechnickeÂ spolupraÂci

577. SdeÏ lenõÂ federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
a vlaÂdou LitevskeÂ republiky o dvoustranneÂm zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti

578. SdeÏ lenõÂ federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Smlouvy o prÏaÂtelskyÂch vztazõÂch a spolupraÂci mezi CÏ eskou
a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a SÏpaneÏlskyÂm kraÂlovstvõÂm

579. SdeÏ lenõÂ federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky
a vlaÂdou BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ o spolupraÂci v oblasti zdravotnictvõÂ a leÂkarÏskyÂch veÏd



572

SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 3. brÏezna 1973 byla ve Washingtonu sjednaÂna UÂ mlu-
va o mezinaÂrodnõÂm obchodu ohrozÏenyÂmi druhy volneÏ zÏijõÂcõÂch zÏivocÏichuÊ a rostlin.

Listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky k UÂ mluveÏ o mezinaÂrodnõÂm obchodu ohrozÏenyÂ-
mi druhy volneÏ zÏijõÂcõÂcch zÏivocÏichuÊ a rostlin byla ulozÏena u vlaÂdy SÏvyÂcarskeÂ konfederace, depozitaÂrÏe UÂ mluvy, dne
28. uÂnora 1992.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku XXII odst. 1 dnem 1. cÏervence 1975. Pro CÏ eskou
a Slovenskou FederativnõÂ Republiku vstoupila UÂ mluva v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem XXII odst. 2 dnem
28. kveÏtna 1992.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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UÂ MLUVA

O MEZINAÂ RODNIÂM OBCHODU OHROZÏ ENYÂ MI DRUHY
VOLNEÏ ZÏ IJIÂCIÂCH ZÏ IVOCÏ ICHUÊ A ROSTLIN

PodepsaÂno ve Washingtonu, D.C., dne 3. brÏezna 1973

SmluvnõÂ staÂty

uznaÂvajõÂce, zÏe volneÏ zÏijõÂcõÂ zÏivocÏichoveÂ a planeÂ ro-
stliny jsou ve svyÂch prÏekraÂsnyÂch a mnohotvaÂrnyÂch for-
maÂch nenahraditelnou soucÏaÂstõÂ prÏõÂrodnõÂch systeÂmuÊ ze-
meÏ, ktereÂ musõÂ byÂt chraÂneÏny pro soucÏasnou generaci
i pro prÏõÂsÏtõÂ generace;

u veÏdomõÂ staÂle rostoucõÂ hodnoty volneÏ zÏ ijõÂcõÂch zÏi-
vocÏichuÊ a planyÂch rostlin z hlediska estetickeÂho, veÏdec-
keÂho, kulturnõÂho, rekreacÏnõÂho a ekonomickeÂho;

uznaÂvajõÂce, zÏe naÂrody a staÂty jsou a majõÂ byÂt nej-
lepsÏõÂmi ochraÂnci sveÂ vlastnõÂ fauny a floÂry;

uznaÂvajõÂce daÂle, zÏe pro zaÂchranu urcÏityÂch druhuÊ
volneÏ zÏijõÂcõÂch zÏivocÏichuÊ a planyÂch rostlin prÏed jejich
nadmeÏrnou exploatacõÂ mezinaÂrodnõÂm obchodem je ne-
zbytnaÂ mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce;

jsouce prÏesveÏdcÏeny, zÏe je trÏeba prÏijmout prÏimeÏrÏe-
naÂ opatrÏenõÂ k tomuto cõÂli;

se rozhodly uzavrÏõÂt naÂsledujõÂcõÂ UÂ mluvu:

CÏ laÂ nek I

Definice

Ve smyslu teÂto UÂ mluvy, pokud text nestanovõÂ ji-
nak:

a) ¹druhª znamenaÂ kteryÂkoli druh, poddruh, nebo
geograficky oddeÏlenou populaci;

b) ¹exemplaÂrÏª znamenaÂ:

i) jakeÂhokoli zÏivocÏicha nebo rostlinu, at' zÏiveÂho
nebo mrtveÂho,

ii) v prÏõÂpadeÏ zÏivocÏichuÊ takeÂ: u druhuÊ zarÏazenyÂch
v prÏõÂloze I a II kazÏdou jejich snadno rozpoz-
natelnou cÏaÂst nebo vyÂrobek z nich; a u druhuÊ
zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy III snadno rozpozna-
telnou cÏaÂst nebo vyÂrobek z nich, pokud jsou
tyto jmenoviteÏ uvedeny v prÏõÂloze III ve spoji-
tosti s teÏmito druhy, a

iii) v prÏõÂpadeÏ rostlin takeÂ: u druhuÊ zarÏazenyÂch do
prÏõÂlohy I kazÏdou jejich snadno rozpoznatel-
nou cÏaÂst nebo vyÂrobek z nich; a u druhuÊ zarÏa-
zenyÂch do prÏõÂlohy II a III snadno rozpozna-



telnou cÏaÂst nebo vyÂrobek z nich, pokud jsou
tyto jmenoviteÏ uvedeny v prÏõÂloze II a III
ve spojitosti s teÏmito druhy;

c) ¹obchodª znamenaÂ vyÂvoz, reexport, dovoz a in-
trodukci z morÏe;

d) ¹reexportª znamenaÂ vyÂvoz takoveÂho exeplaÂrÏe,
kteryÂ byl prÏedtõÂm dovezen;

e) ¹introdukce z morÏeª znamenaÂ dovoz exeplaÂrÏuÊ
ktereÂhokoliv druhu, ktereÂ byly uloveny v morÏ-
skyÂch vodaÂch, jezÏ nejsou pod praÂvnõÂ svrchovanos-
tõÂ zÏaÂdneÂho staÂtu;

f) ¹veÏdeckyÂ orgaÂnª znamenaÂ naÂrodnõÂ veÏdeckyÂ orgaÂn
urcÏenyÂ ve smyslu cÏlaÂnku IX;

g) ¹vyÂkonnyÂ orgaÂnª znamenaÂ naÂrodnõÂ administrativ-
nõÂ orgaÂn urcÏenyÂ ve smyslu cÏlaÂnku IX;

h) ¹stranaª znamenaÂ staÂt, pro neÏjzÏ tato UÂ mluva
vstoupila v platnost.

CÏ laÂ nek II

ZaÂkladnõÂ ustanovenõÂ

1. PrÏõÂloha I zahrnuje vsÏechny druhy ohrozÏeneÂ vy-
hubenõÂm, ktereÂ jsou nebo mohou byÂt obchodem ne-
prÏõÂzniveÏ ovlivnÏ ovaÂny. Obchod s exemplaÂrÏi teÏchto dru-
huÊ musõÂ byÂt prÏedmeÏtem zvlaÂsÏt' prÏõÂsnyÂch opatrÏenõÂ, aby
nadaÂle neohrozÏoval jejich prÏezÏitõÂ, a muÊ zÏe byÂt povolo-
vaÂn jen za vyÂjimecÏnyÂch okolnostõÂ.

2. PrÏõÂloha II zahrnuje:

a) vsÏechny druhy, ktereÂ i kdyzÏ nejsou bezprostrÏedneÏ
ohrozÏeny vyhubenõÂm, by se jimi mohly staÂt, kdy-
by obchod s exemplaÂrÏi teÏchto druhuÊ nebyl podrÏõÂ-
zen prÏõÂsnyÂm opatrÏenõÂm zabranÏ ujõÂcõÂm takoveÂmu
jejich vyuzÏõÂvaÂnõÂ, ktereÂ je neslucÏitelneÂ s jejich prÏezÏi-
tõÂm; a

b) dalsÏõÂ druhy, ktereÂ musõÂ byÂt prÏedmeÏtem urcÏityÂch
opatrÏenõÂ, aby obchod s exemplaÂrÏi neÏkteryÂch druhuÊ
uvedenyÂch pod põÂsm. a) bodu 2 tohoto cÏlaÂnku
mohl byÂt uÂcÏinneÏ kontrolovaÂn.

3. PrÏõÂloha III zahrnuje druhy, o nichzÏ kteraÂkoli
strana prohlaÂsõÂ, zÏe v mezõÂch jejõÂ praÂvnõÂ svrchovanosti
jsou prÏedmeÏtem opatrÏenõÂ majõÂcõÂch preventivneÏ zabraÂnit
jejich exploataci nebo ji omezit, a ktereÂ vyzÏadujõÂ spo-
lupraÂci jinyÂch stran prÏi kontrole obchodu.

4. Strany povolõÂ obchod s exemplaÂrÏi druhuÊ uvede-
nyÂch v prÏõÂloze I, II a III pouze tehdy, bude-li to v sou-
ladu s ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek III

UÂ prava obchodu s exemplaÂrÏi druhuÊ
zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy I

1. VesÏkeryÂ obchod s exemplaÂrÏi druhuÊ zarÏazenyÂch
do prÏõÂlohy I se provaÂdõÂ v souladu s ustanovenõÂmi toho-
to cÏlaÂnku.

2. K vyÂvozu kazÏdeÂho exemplaÂrÏe druhu zarÏazeneÂ-
ho do prÏõÂlohy I je trÏeba nejprve prÏedlozÏit povolenõÂ

k vyÂvozu. PovolenõÂ k vyÂvozu muÊ zÏe byÂt udeÏleno jen
tehdy, jsou-li splneÏny tyto podmõÂnky:

a) veÏdeckyÂ orgaÂn vyvaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu sdeÏlil, zÏe vyÂvoz
neohrozõÂ prÏezÏitõÂ dotcÏeneÂho druhu;

b) vyÂkonnyÂ orgaÂn vyvaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe danyÂ exemplaÂrÏ nebyl zõÂskaÂn proti zaÂ-
konnyÂm prÏedpisuÊ m na ochranu fauny a flory do-
tycÏneÂho staÂtu;

c) vyÂkonnyÂ orgaÂn vyvaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe kazÏdyÂ zÏivyÂ exemplaÂrÏ bude prÏipraven
a dopravovaÂn takovyÂm zpuÊ sobem, zÏe nebezpecÏõÂ
poraneÏnõÂ, posÏkozenõÂ na zdravõÂ nebo kruteÂho za-
chaÂzenõÂ bude snõÂzÏeno na nejmensÏõÂ mozÏnou mõÂru; a

d) vyÂkonnyÂ orgaÂn vyvaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe pro daneÂ exemplaÂrÏe bylo udeÏleno povo-
lenõÂ dovozu.
3. K dovozu kazÏdeÂho exemplaÂrÏe druhu zarÏazeneÂ-

ho do prÏõÂlohy I je trÏeba nejprve prÏedlozÏit povolenõÂ
k dovozu a daÂle povolenõÂ k vyÂvozu nebo potvrzenõÂ
o reexportu. PovolenõÂ k dovozu muÊ zÏe byÂt udeÏleno
pouze tehdy, jsou-li splneÏny tyto podmõÂnky:

a) veÏdeckyÂ orgaÂn dovaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu sdeÏlil, zÏe dovoz
nebude za uÂcÏelem, kteryÂ ohrozõÂ prÏezÏitõÂ dotycÏneÂho
druhu;

b) vyÂkonnyÂ nebo veÏdeckyÂ orgaÂn dovaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu
je ubezpecÏen o tom, zÏe prÏedpoklaÂdanyÂ prÏõÂjemce
zÏiveÂho exemplaÂrÏe je naÂlezÏiteÏ vybaven pro jeho
umõÂsteÏnõÂ a pro peÂcÏi o neÏj; a

c) vyÂkonnyÂ orgaÂn dovaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe exemplaÂrÏe nebude pouzÏito prÏednostneÏ
pro obchodnõÂ uÂcÏely.

4. K reexportu kazÏdeÂho exemplaÂrÏe druhu zarÏaze-
neÂho do prÏõÂlohy I je trÏeba nejprve prÏedlozÏit vydaneÂ po-
tvrzenõÂ o reexportu. PotvrzenõÂ o reexportu muÊ zÏe byÂt
vydaÂno jen tehdy, jsou-li splneÏny tyto podmõÂnky:

a) vyÂkonnyÂ orgaÂn reexportujõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe kazÏdyÂ exemplaÂrÏ byl do staÂtu dovezen
v souladu s ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy;

b) vyÂkonnyÂ orgaÂn reexportujõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe kazÏdyÂ zÏivyÂ exemplaÂrÏ bude prÏipraven
a dopravovaÂn takovyÂm zpuÊ sobem, aby se zamezi-
lo nebezpecÏõÂ poraneÏnõÂ, posÏkozenõÂ na zdravõÂ nebo
kruteÂho zachaÂzenõÂ; a

c) vyÂkonnyÂ orgaÂn reexportujõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe pro kazÏdyÂ zÏivyÂ exemplaÂrÏ bylo udeÏleno
povolenõÂ dovozu.

5. K introdukci z morÏe kazÏdeÂho exemplaÂrÏe druhu
zarÏazeneÂho do prÏõÂlohy I je trÏeba nejprve prÏedlozÏit po-
tvrzenõÂ, vydaneÂ vyÂkonnyÂm orgaÂnem introdukujõÂcõÂho
staÂtu. Toto potvrzenõÂ musõÂ odpovõÂdat teÏmto podmõÂn-
kaÂm:

a) veÏdeckyÂ orgaÂn introdukujõÂcõÂho staÂtu sdeÏlil, zÏe ten-
to dovoz neohrozõÂ prÏezÏitõÂ dotycÏneÂho druhu;

b) vyÂkonnyÂ nebo veÏdeckyÂ orgaÂn introdukujõÂcõÂho staÂ-
tu jsou ubezpecÏeny o tom, zÏe prÏedpoklaÂdanyÂ prÏõÂ-
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jemce zÏiveÂho exemplaÂrÏe je naÂlezÏiteÏ vybaven pro je-
ho umõÂsteÏnõÂ a pro peÂcÏi o neÏj; a

c) vyÂkonnyÂ orgaÂn dovaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe exemplaÂrÏe nebude pouzÏito prÏednostneÏ
pro obchodnõÂ uÂcÏely.

CÏ laÂ nek IV

UÂ prava obchodu s exemplaÂrÏi druhuÊ
zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy II

1. VesÏkeryÂ obchod s exemplaÂrÏi druhuÊ zarÏazenyÂch
do prÏõÂlohy II se provaÂdõÂ v souladu s ustanovenõÂmi to-
hoto cÏlaÂnku.

2. K vyÂvozu kazÏdeÂho exemplaÂrÏe druhu zarÏazeneÂ-
ho do prÏõÂlohy II je trÏeba nejprve prÏedlozÏit povolenõÂ
k vyÂvozu. PovolenõÂ k vyÂvozu muÊ zÏe byÂt udeÏleno jen
tehdy, jsou-li splneÏny tyto podmõÂnky:

a) veÏdeckyÂ orgaÂn vyvaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu sdeÏlil, zÏe tento
vyÂvoz neohrozõÂ prÏezÏ itõÂ dotcÏeneÂho druhu;

b) vyÂkonnyÂ orgaÂn vyvaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe danyÂ exemplaÂrÏ nebyl zõÂskaÂn proti zaÂ-
konnyÂm prÏedpisuÊ m na ochranu fauny a floÂry do-
tycÏneÂho staÂtu; a

c) vyÂkonnyÂ orgaÂn vyvaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe kazÏdyÂ zÏivyÂ exemplaÂrÏ bude prÏipraven
a dopravovaÂn tak, aby se zamezilo poraneÏnõÂ, po-
sÏkozenõÂ na zdravõÂ nebo kruteÂmu zachaÂzenõÂ.

3. VeÏdeckeÂ orgaÂny stran sledujõÂ pruÊ beÏzÏneÏ povolenõÂ
k vyÂvozu exemplaÂrÏuÊ zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy II, vydaÂva-
naÂ jejich staÂtem, i skutecÏnyÂ vyÂvoz teÏchto exemplaÂrÏuÊ .
JestlizÏe neÏkteryÂ veÏdeckyÂ orgaÂn zjistõÂ, zÏe vyÂvoz exem-
plaÂrÏuÊ neÏktereÂho z teÏchto druhuÊ by meÏl byÂt omezen,
aby byl druh uchovaÂn v celeÂm rozsahu vyÂskytu
a na uÂrovni, kteraÂ by byla zaÂrovenÏ v souladu s jeho uÂlo-
hou v ekosysteÂmech, v nichzÏ se vyskytuje, a poneÏkud
nad uÂrovnõÂ, kteraÂ by vyzÏadovala zarÏazenõÂ tohoto druhu
do prÏõÂlohy I, veÏdeckyÂ orgaÂn navrhne prÏõÂslusÏneÂmu vyÂ-
konneÂmu orgaÂnu prÏimeÏrÏenaÂ opatrÏenõÂ k omezenõÂ udeÏlo-
vaÂnõÂ povolenõÂ vyÂvozu exemplaÂrÏuÊ dotycÏneÂho druhu.

4. K dovozu kazÏdeÂho exemplaÂrÏe druhu zarÏazeneÂ-
ho do prÏõÂlohy II je trÏeba nejprve prÏedlozÏit bud' vyÂvoznõÂ
povolenõÂ, nebo potvrzenõÂ o reexportu.

5. K reexportu kazÏdeÂho exemplaÂrÏe druhu zarÏaze-
neÂho do prÏõÂlohy II je trÏeba nejprve prÏedlozÏit potvrzenõÂ
o reexportu. PotvrzenõÂ o reexportu muÊ zÏe byÂt vydaÂno,
jsou-li splneÏny tyto podmõÂnky:

a) vyÂkonnyÂ orgaÂn reexportujõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe exemplaÂrÏ byl do staÂtu dovezen v souladu
s ustanovenõÂmi teÂto uÂmluvy; a

b) vyÂkonnyÂ orgaÂn reexportujõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe kazÏdyÂ zÏivyÂ jedinec bude prÏipraven a do-
pravovaÂn takovyÂm zpuÊ sobem, zÏe nebezpecÏõÂ pora-
neÏnõÂ, posÏkozenõÂ na zdravõÂ nebo kruteÂho zachaÂzenõÂ
bude snõÂzÏeno na nejmensÏõÂ mozÏnou mõÂru.

6. K introdukci z morÏe kazÏdeÂho exemplaÂrÏe druhu
zarÏazeneÂho do prÏõÂlohy II je nejprve trÏeba, aby vyÂkonnyÂ
orgaÂn introdukujõÂcõÂho staÂtu vydal k tomu potvrzenõÂ.
Toto potvrzenõÂ muÊ zÏe byÂt vydaÂno pouze tehdy, jsou-li
splneÏny tyto podmõÂnky:

a) veÏdeckyÂ orgaÂn introdukujõÂcõÂho staÂtu sdeÏlil, zÏe tato
introdukce neohrozõÂ prÏezÏitõÂ dotycÏneÂho druhu; a

b) vyÂkonnyÂ orgaÂn introdukujõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe s kazÏdyÂm zÏivyÂm exemplaÂrÏem bude za-
chaÂzeno tak, zÏe nebezpecÏõÂ poraneÏnõÂ, posÏkozenõÂ
na zdravõÂ nebo kruteÂho zachaÂzenõÂ bude snõÂzÏeno
na nejmensÏõÂ mozÏnou mõÂru.

7. PotvrzenõÂ uvedenaÂ v odst. 6 tohoto cÏlaÂnku mo-
hou byÂt vydaÂna jen na doporucÏenõÂ veÏdeckeÂho orgaÂnu
po konzultaci s jinyÂmi naÂrodnõÂmi veÏdeckyÂmi orgaÂny
nebo, je-li to nezbytneÂ, s mezinaÂrodnõÂmi veÏdeckyÂmi
orgaÂny, a to s ohledem na celkovyÂ pocÏet exemplaÂrÏuÊ ,
ktereÂ majõÂ byÂt dovezeny v pruÊ beÏhu urcÏiteÂho obdobõÂ,
ne delsÏõÂho nezÏ jeden rok.

CÏ laÂ nek V

UÂ prava obchodu s exemplaÂrÏi druhuÊ
zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy III

1. VesÏkeryÂ obchod s exemplaÂrÏi druhuÊ zarÏazenyÂch
do prÏõÂlohy III se provaÂdõÂ v souladu s ustanovenõÂmi to-
hoto cÏlaÂnku.

2. K vyÂvozu kazÏdeÂho exemplaÂrÏe druhu zarÏazeneÂ-
ho do prÏõÂlohy III ze staÂtu, kteryÂ tento druh do prÏõÂlohy
III zarÏadil, je trÏeba nejprve prÏedlozÏit povolenõÂ k vyÂvo-
zu. PovolenõÂ k vyÂvozu muÊ zÏe byÂt udeÏleno pouze tehdy,
jsou-li splneÏny tyto podmõÂnky:

a) vyÂkonnyÂ orgaÂn vyvaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe danyÂ exemplaÂrÏ nebyl zõÂskaÂn proti zaÂ-
konnyÂm prÏedpisuÊ m na ochranu fauny a floÂry to-
hoto staÂtu; a

b) vyÂkonnyÂ orgaÂn vyvaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu je ubezpecÏen
o tom, zÏe kazÏdyÂ zÏivyÂ exemlaÂrÏ bude prÏipraven
a dopravovaÂn takovyÂm zpuÊ sobem, zÏe nebezpecÏõÂ
poraneÏnõÂ, posÏkozenõÂ na zdravõÂ nebo kruteÂho za-
chaÂzenõÂ bude snõÂzÏeno na nejmensÏõÂ mozÏnou mõÂru.

3. S vyÂjimkou okolnostõÂ uvedenyÂch v odst. 4 toho-
to cÏlaÂnku je k dovozu kazÏdeÂho exemplaÂrÏe druhu zarÏa-
zeneÂho do prÏõÂlohy III trÏeba nejprve prÏedlozÏit potvrzenõÂ
o puÊ vodu exemplaÂrÏe a, pokud se dovoz deÏje ze staÂtu,
kteryÂ tento druh zarÏadil do prÏõÂlohy III, vyÂvoznõÂ povo-
lenõÂ.

4. V prÏõÂpadeÏ reexportu je trÏeba, aby dovaÂzÏejõÂcõÂ staÂt
obdrzÏel potvrzenõÂ vydaneÂ vyÂkonnyÂm orgaÂnem reex-
portujõÂcõÂho staÂtu o tom, zÏe exemplaÂrÏ byl v tomto staÂteÏ
podroben zvlaÂsÏtnõÂmu zpracovaÂnõÂ anebo, zÏe je reexpor-
tovaÂn, a to proto, aby byla evidence o splneÏnõÂ ustano-
venõÂ teÂto UÂ mluvy vzhledem k tomuto exemplaÂrÏi.
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CÏ laÂ nek VI

PovolenõÂ a potvrzenõÂ

1. PovolenõÂ a potvrzenõÂ vydaÂvanaÂ podle ustanove-
nõÂ cÏlaÂnkuÊ III, IV a V musõÂ odpovõÂdat ustanovenõÂm to-
hoto cÏlaÂnku.

2. PovolenõÂ k vyÂvozu musõÂ obsahovat informace
specifikovaneÂ ve vzoru prÏipojeneÂm v prÏõÂloze IV a mo-
hou byÂt vyuzÏita pro vyÂvoz jen v obdobõÂ sÏesti meÏsõÂcuÊ
po vydaÂnõÂ.

3. KazÏdeÂ povolenõÂ nebo potvrzenõÂ musõÂ obsahovat
naÂzev teÂto UÂ mluvy, uÂrÏednõÂ naÂzev a razõÂtko vyÂkonneÂho
orgaÂnu, kteryÂ je vydal, a kontrolnõÂ cÏõÂslo, prÏipojeneÂ tõÂm-
to vyÂkonnyÂm orgaÂnem.

4. KazÏdaÂ kopie povolenõÂ nebo potvrzenõÂ vydanaÂ
vyÂkonnyÂm orgaÂnem musõÂ byÂt jasneÏ oznacÏena jako ko-
pie a, pokud na nõÂ nenõÂ potvrzen jinyÂ rozsah platnosti,
nesmõÂ byÂt pouzÏita mõÂsto originaÂlu.

5. Pro kazÏdou zaÂsilku exemlaÂrÏuÊ je trÏeba samostat-
neÂ povolenõÂ nebo potvrzenõÂ.

6. VyÂkonnyÂ orgaÂn staÂtu dovaÂzÏejõÂcõÂho jakyÂkoliv
exemplaÂrÏ zrusÏõÂ platnost a odebere vyÂvoznõÂ povolenõÂ ne-
bo potvrzenõÂ o reexportu i vsÏechna jim odpovõÂdajõÂcõÂ
povolenõÂ k dovozu, prÏedlozÏenaÂ prÏi dovezenõÂ exemplaÂ-
rÏe.

7. Pokud je to vhodneÂ a proveditelneÂ, opatrÏõÂ vyÂ-
konnyÂ orgaÂn kazÏdyÂ exemplaÂrÏ znacÏkou, kteraÂ usnadnõÂ
jeho identifikaci. ¹ZnacÏkouª se v tomto smyslu rozumõÂ
kazÏdeÂ nesmazatelneÂ oznacÏenõÂ, plomba nebo jinyÂ prÏi-
meÏrÏenyÂ prostrÏedek, dovolujõÂcõÂ identifikovat exemplaÂrÏ
tak, aby co nejvõÂce znemozÏnÏ oval padeÏlaÂnõÂ neopraÂvneÏ-
nou osobou.

CÏ laÂ nek VII

VyÂjimky a jinaÂ speciaÂlnõÂ ustanovenõÂ
tyÂkajõÂcõÂ se obchodu

1. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ III, IV a V neplatõÂ pro prÏe-
pravu a prÏeklaÂdku exemplaÂrÏuÊ na uÂzemõÂ strany, pokud
exemplaÂrÏe zuÊ staÂvajõÂ pod celnõÂ kontrolou.

2. JestlizÏe je vyÂkonnyÂ orgaÂn vyvaÂzÏejõÂcõÂho nebo re-
exportujõÂcõÂho staÂtu ubezpecÏen o tom, zÏe urcÏityÂ exem-
plaÂrÏ byl zõÂskaÂn prÏed tõÂm, nezÏ se na neÏj zacÏala vztahovat
tato UÂ mluva, a vydaÂ potvrzenõÂ v tomto smyslu, nebu-
dou na tento exemplaÂrÏ uplatnÏ ovaÂna ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ
III, IV a V.

3. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ III, IV a V nebudou uplat-
nÏ ovaÂna na exemplaÂrÏe, ktereÂ majõÂ osobnõÂ nebo rodinnyÂ
charakter. Tato vyÂjimka vsÏak neplatõÂ, jestlizÏe:

a) jde o exemplaÂrÏe druhuÊ zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy
I, pokud byly zõÂskaÂny vlastnõÂkem mimo staÂt jeho
trvaleÂho bydlisÏteÏ a byly do tohoto staÂtu dovezeny;
anebo

b) jde o exemplaÂrÏe druhuÊ zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy II,

i) ktereÂ byly zõÂskaÂny vlastnõÂkem mimo staÂt jeho
trvaleÂho bydlisÏteÏ a ve staÂteÏ, kde se provaÂdeÏl
odbeÏr z volneÂ prÏõÂrody,

ii) ktereÂ jsou dovaÂzÏeny do staÂtu vlastnõÂkova trva-
leÂho bydlisÏteÏ, a

iii) u nichzÏ staÂt, v neÏmzÏ byly vzaty z volneÂ prÏõÂro-
dy, pozÏaduje prÏed kazÏdyÂm vyvezenõÂm povole-
nõÂ vyÂvozu,

pokud ovsÏem nenõÂ vyÂkonnyÂ orgaÂn ubezpecÏen o tom,
zÏe exemplaÂrÏe byly zõÂskaÂny prÏed tõÂm, nezÏ se na neÏ zacÏala
vztahovat ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy.

4. Na exemplaÂrÏe druhuÊ zÏivocÏichuÊ zarÏazenyÂch
do prÏõÂlohy I a vychovaneÂ v zajetõÂ pro obchodnõÂ uÂcÏely
nebo druhuÊ rostlin zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy I a umeÏle
rozmnozÏeneÂ pro obchodnõÂ uÂcÏely se hledõÂ tak, jako
by to byly exemplaÂrÏe druhuÊ zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy II.

5. JestlizÏe je vyÂkonnyÂ orgaÂn vyvaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu
ubezpecÏen o tom, zÏe kteryÂkoli exemplaÂrÏ zÏivocÏisÏneÂho
druhu byl vychovaÂn v zajetõÂ nebo zÏe kteryÂkoli exem-
plaÂrÏ rostlinneÂho druhu byl vypeÏstovaÂn umeÏle, nebo
je cÏaÂstõÂ takoveÂho zÏivocÏicha nebo rostliny, prÏõÂpadneÏ byl
z nich odvozen, muÊ zÏe potvrzenõÂ teÂto skutecÏnosti vyda-
neÂ vyÂkonnyÂm orgaÂnem nahradit povolenõÂ pozÏadovanaÂ
ustanovenõÂmi cÏlaÂnkuÊ III, IV a V.

6. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ III, IV a V se nevztahujõÂ
na neobchodnõÂ zapuÊ jcÏenõÂ, dar nebo vyÂmeÏnu mezi veÏdci
nebo veÏdeckyÂmi institucemi, registrovanyÂmi u vyÂkon-
neÂho orgaÂnu sveÂho staÂtu, na exemplaÂrÏe herbaÂrÏoveÂ a ji-
nak konzervovaneÂ, susÏeneÂ nebo zaleÂvaneÂ muzejnõÂ pre-
paraÂty a zÏivyÂ rostlinnyÂ materiaÂl, pokud jsou oznacÏeny
etiketou, vydanou nebo potvrzenou vyÂkonnyÂm orgaÂ-
nem.

7. VyÂkonnyÂ orgaÂn ktereÂhokoliv staÂtu nemusõÂ re-
spektovat pozÏadavky cÏlaÂnkuÊ III, IV a V a muÊ zÏe bez po-
volenõÂ nebo potvrzenõÂ prÏipustit prÏesun exemplaÂrÏuÊ , kte-
reÂ jsou soucÏaÂstõÂ putovnõÂ zoologickeÂ zahrady, cirkusu,
zveÏrÏince, vyÂstavy rostlin nebo jineÂ putovnõÂ vyÂstavy, je-
stlizÏe jsou splneÏny tyto podmõÂnky:

a) vyÂvozce nebo dovozce zaregistroval takoveÂ
exemplaÂrÏe se vsÏemi podrobnostmi u tohoto vyÂ-
konneÂho orgaÂnu;

b) exemplaÂrÏe naÂlezÏõÂ do neÏktereÂ z kategoriõÂ specifiko-
vanyÂch v odst. 2 nebo 5 tohoto cÏlaÂnku; a

c) vyÂkonnyÂ orgaÂn je ubezpecÏen o tom, zÏe kazÏdyÂ zÏivyÂ
exemplaÂrÏ bude tak transportovaÂn a opatrovaÂn, aby
se nebezpecÏõÂ poraneÏnõÂ, posÏkozenõÂ na zdravõÂ nebo
suroveÂho zachaÂzenõÂ snõÂzÏilo na nejmensÏõÂ mozÏnou
mõÂru.

CÏ laÂ nek VIII

OpatrÏenõÂ, ktereÂ ucÏinõÂ strany

1. Strany ucÏinõÂ prÏimeÏrÏenaÂ opatrÏenõÂ k tomu, aby us-
tanovenõÂ teÂto UÂ mluvy uvedly v zÏivot a znemozÏnily ta-
koveÂ obchodovaÂnõÂ s exemplaÂrÏi, ktereÂ by ji porusÏovalo.
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Budou v nich obsazÏena opatrÏenõÂ:

a) k pokutovaÂnõÂ obchodu s takovyÂmi exemplaÂrÏi nebo
jejich drzÏby, prÏõÂpadneÏ obojõÂho; a

b) k provedenõÂ konfiskace takovyÂch exemplaÂrÏuÊ nebo
jejich navraÂcenõÂ do staÂtu, kteryÂ je vyvezl.

2. Vedle opatrÏenõÂ uÂcÏineÏnyÂch podle odst. 1 tohoto
cÏlaÂnku muÊ zÏe strana, uznaÂ-li to za nutneÂ, stanovit jakyÂ-
koli internõÂ zpuÊ sob naÂhrady vyÂdajuÊ , vzniklyÂch prÏi kon-
fiskaci exemplaÂrÏuÊ , ktereÂ byly prÏedmeÏtem nedovoleneÂ-
ho obchodu, odporujõÂcõÂho opatrÏenõÂm prÏijatyÂm v raÂmci
realizace teÂto UÂ mluvy.

3. Strany zajistõÂ, aby exemplaÂrÏe prosÏly formalitami
pozÏadovanyÂmi pro obchod s nimi s co mozÏnaÂ nejmen-
sÏõÂm prodlenõÂm. Aby pruÊ chod byl usnadneÏn, muÊ zÏe stra-
na urcÏit mõÂsta vyÂstupu a vstupu, na nichzÏ exemplaÂrÏe
musõÂ byÂt podaÂny k celnõÂmu odbavenõÂ. Strany daÂle zajis-
tõÂ, aby o vsÏechny zÏiveÂ exemplaÂrÏe bylo beÏhem tranzitu,
prÏechovaÂvaÂnõÂ nebo dopravy naÂlezÏiteÏ pecÏovaÂno tak, aby
nebezpecÏõÂ zraneÏnõÂ, posÏkozenõÂ na zdravõÂ nebo suroveÂho
zachaÂzenõÂ bylo snõÂzÏeno na nejmensÏõÂ mozÏnou mõÂru.

4. JestlizÏe byl na zaÂkladeÏ opatrÏenõÂ uvedenyÂch
v odst. 1 tohoto cÏlaÂnku zabaven zÏivyÂ exemplaÂrÏ, tedy:

a) je sveÏrÏen vyÂkonneÂmu orgaÂnu toho staÂtu, kteryÂ jej
zabavil;

b) vyÂkonnyÂ orgaÂn po konzultaci s vyvaÂzÏejõÂcõÂm staÂ-
tem vraÂtõÂ exemplaÂrÏ tomuto staÂtu na jeho naÂklad
nebo ho zasÏle zaÂchranneÂmu centru anebo na jineÂ
podobneÂ mõÂsto, ktereÂ vyÂkonnyÂ orgaÂn uznaÂ
za vhodneÂ vzhledem k cõÂluÊ m teÂto UÂ mluvy; a

c) vyÂkonnyÂ orgaÂn muÊ zÏe prÏijmout doporucÏenõÂ veÏdec-
keÂho orgaÂnu nebo, poklaÂdaÂ-li to za nutneÂ, muÊ zÏe
se dotaÂzat sekretariaÂtu, aby usnadnil sveÂ rozhod-
nutõÂ podle bodu b) tohoto odstavce, a to i co se tyÂ-
cÏe volby zaÂchranneÂho centra nebo jineÂho mõÂsta.

5. ZaÂchrannyÂm centrem ve smyslu odst. 4 tohoto
cÏlaÂnku se rozumõÂ instituce urcÏenaÂ vyÂkonnyÂm orgaÂnem
k tomu, aby pecÏovala o zÏiveÂ exemplaÂrÏe, a to prÏedevsÏõÂm
o ty, ktereÂ byly zabaveny.

6. KazÏdaÂ strana vede zaÂznamy o obchodu s exem-
plaÂrÏi druhuÊ zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy I, II a III, ktereÂ ob-
sahujõÂ:

a) jmeÂna a adresy vyÂvozcuÊ a dovozcuÊ ; a

b) pocÏet a typ vydanyÂch povolenõÂ a potvrzenõÂ; staÂt,
s nõÂmzÏ se obchod uskutecÏnil; pocÏet nebo mnozÏstvõÂ
exemplaÂrÏuÊ , jmeÂna druhuÊ , a to jak jsou uvedena
v prÏõÂlohaÂch I, II a III, a tam, kde je to mozÏneÂ, i ve-
likost a pohlavõÂ danyÂch exemplaÂrÏuÊ .

7. KazÏdaÂ strana vypracovaÂvaÂ periodickaÂ hlaÂsÏenõÂ
o plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ z teÂto UÂ mluvy a postupuje sekretariaÂ-
tu:

a) rocÏnõÂ vyÂkaz obsahujõÂcõÂ uÂdaje uvedeneÂ v bodeÏ
b) odst. 6 tohoto cÏlaÂnku; a

b) kazÏdeÂ dva roky zpraÂvu o legislativnõÂch, regulativ-
nõÂch a administrativnõÂch opatrÏenõÂch k uplatneÏnõÂ teÂ-
to UÂ mluvy.

8. Informace uvedeneÂ v odst. 7 tohoto cÏlaÂnku bu-
dou verÏejneÏ k dispozici, pokud to nebude v rozporu
s praÂvnõÂmi prÏedpisy dotycÏneÂ strany.

CÏ laÂ nek IX

VyÂkonneÂ orgaÂny a veÏdeckeÂ orgaÂny

1. KazÏdaÂ strana ustanovõÂ pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy:

a) jeden nebo võÂce vyÂkonnyÂch orgaÂnuÊ opraÂvneÏnyÂch
vydaÂvat povolenõÂ nebo potvrzenõÂ jmeÂnem teÂto
strany; a

b) jeden nebo võÂce veÏdeckyÂch orgaÂnuÊ .

2. StaÂt, uklaÂdajõÂcõÂ ratifikacÏnõÂ listinu nebo doku-
ment o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏistoupenõÂ, sdeÏlõÂ zaÂro-
venÏ depozitnõÂ vlaÂdeÏ jmeÂno a adresu vyÂkonneÂho orgaÂnu,
kteryÂ byl zmocneÏn jednat s ostatnõÂmi stranami a se se-
kretariaÂtem.

3. KazÏdou zmeÏnu ve jmenovaÂnõÂ nebo zmocneÏnõÂ
podle ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku sdeÏlõÂ prÏõÂslusÏnaÂ strana
sekretariaÂtu, kteryÂ o nõÂ informuje vsÏechny ostatnõÂ stra-
ny.

4. KazÏdyÂ vyÂkonnyÂ orgaÂn, uvedenyÂ v odst. 2 toho-
to cÏlaÂnku, je povinen na zÏaÂdost sekretariaÂtu nebo vyÂ-
konneÂho orgaÂnu jineÂ strany postoupit jim otisk razõÂtek,
pecÏetõÂ nebo jinyÂch znacÏek, pouzÏõÂvanyÂch k oveÏrÏovaÂnõÂ
povolenõÂ a potvrzenõÂ.

CÏ laÂ nek X

Obchod se staÂty, ktereÂ nejsou stranami teÂto UÂ mluvy

DeÏje-li se vyÂvoz nebo reexport do staÂtu nebo do-
voz ze staÂtu, kteryÂ nenõÂ stranou teÂto UÂ mluvy, mohou
strany mõÂsto povolenõÂ a potvrzenõÂ pozÏadovanyÂch touto
UÂ mluvou uznat podobneÂ dokumenty, vydaneÂ kompe-
tentnõÂmi orgaÂny dotycÏneÂho staÂtu, pokud v zaÂsadeÏ od-
povõÂdajõÂ pozÏadavkuÊ m teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek XI

Konference stran

1. SekretariaÂt svolaÂ zasedaÂnõÂ konference stran nej-
pozdeÏji dva roky poteÂ, co tato UÂ mluva vstoupila v plat-
nost.

2. PozdeÏji svolaÂvaÂ sekretariaÂt, pokud konference
nerozhodla jinak, pravidelnaÂ zasedaÂnõÂ nejmeÂneÏ jednou
za dva roky a mimorÏaÂdnaÂ zasedaÂnõÂ kdykoli, pozÏaÂdaÂ-li
o to põÂsemneÏ nejmeÂneÏ jedna trÏetina stran.

3. Na zasedaÂnõÂch, jak rÏaÂdnyÂch i mimorÏaÂdnyÂch,
projednaÂvajõÂ strany plneÏnõÂ teÂto UÂ mluvy a mohou:

a) ucÏinit takovaÂ nezbytnaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ by sekreta-
riaÂtu umozÏnila plnit jeho povinnosti a prÏijõÂmat fi-
nancÏnõÂ opatrÏenõÂ;
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b) zvazÏovat a prÏijõÂmat pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrhy k prÏõÂlo-
haÂm I a II v souladu s cÏlaÂnkem XV;

c) zkoumat pokrok ucÏineÏnyÂ v obnoveÏ stavu
a v ochraneÏ druhuÊ zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy I, II
a III;

d) prÏijõÂmat a zvazÏovat jakaÂkoli hlaÂsÏenõÂ, prÏedlozÏenaÂ
sekretariaÂtem nebo kteroukoli stranou; a

e) prÏõÂpadneÏ vydaÂvat doporucÏenõÂ ke zlepsÏenõÂ uÂcÏinnos-
ti teÂto UÂ mluvy.

4. Na kazÏdeÂm rÏaÂdneÂm zasedaÂnõÂ mohou strany ur-
cÏit dobu a mõÂsto prÏõÂsÏtõÂho rÏaÂdneÂho zasedaÂnõÂ, konaneÂho
podle ustanovenõÂ odst. 2 tohoto cÏlaÂnku.

5. Na zasedaÂnõÂ mohou strany stanovit a prÏijmout
jednacõÂ rÏaÂd pro toto zasedaÂnõÂ.

6. Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , jejõÂ specializova-
neÂ agentury a MezinaÂrodnõÂ agentura pro atomovou
energii, jakozÏ i kteryÂkoli staÂt, kteryÂ nenõÂ cÏlenem teÂto
UÂ mluvy, mohou byÂt na zasedaÂnõÂch konference zastou-
peny pozorovateli, kterÏõÂ majõÂ praÂva uÂcÏastnõÂkuÊ , ale ne-
majõÂ praÂvo hlasovat.

7. KteryÂkoli subjekt nebo organizace odborneÏ
kvalifikovanyÂ v ochraneÏ, uchovaÂnõÂ nebo obhospodarÏo-
vaÂnõÂ volneÏ zÏijõÂcõÂch zÏivocÏichuÊ nebo rostlin, kteryÂ uveÏdo-
mil sekretariaÂt o sveÂm prÏaÂnõÂ byÂt zastoupen svyÂmi po-
zorovateli na zasedaÂnõÂch konference, bude prÏipusÏteÏn,
pokud se proti tomu nepostavõÂ nejmeÂneÏ jedna trÏetina
prÏõÂtomnyÂch stran a pokud tento subjekt nebo organi-
zace naÂlezÏõÂ do neÏktereÂ z teÏchto kategoriõÂ:

a) mezinaÂrodnõÂ organizace nebo subjekty, vlaÂdnõÂ
cÏi nevlaÂdnõÂ, a naÂrodnõÂ vlaÂdnõÂ organizace nebo sub-
jekty; a

b) naÂrodnõÂ nevlaÂdnõÂ organizace nebo subjekty, ktereÂ
byly v tomto smeÏru schvaÂleny staÂtem, v neÏmzÏ
sõÂdlõÂ.

Pokud jsou prÏipusÏteÏni na zasedaÂnõÂ konference, majõÂ ti-
to pozorovateleÂ praÂvo uÂcÏastnõÂkuÊ , ale nemajõÂ praÂvo hla-
sovacõÂ.

CÏ laÂ nek XII

SekretariaÂt

1. Jakmile tato UÂ mluva vstoupõÂ v platnost, ustavõÂ
vyÂkonnyÂ rÏeditel Programu OSN pro zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ
sekretariaÂt. V rozsahu a zpuÊ sobem, ktereÂ uznaÂ
za vhodneÂ, mu v tomto mohou byÂt naÂpomocny prÏõÂ-
slusÏneÂ mezivlaÂdnõÂ nebo nevlaÂdnõÂ mezinaÂrodnõÂ nebo naÂ-
rodnõÂ organizace a subjekty, odborneÏ kvalifikovaneÂ
v ochraneÏ, uchovaÂnõÂ a obhospodarÏovaÂnõÂ volneÏ zÏijõÂcõÂch
zÏivocÏichuÊ a rostlin.

PovinnostõÂ sekretariaÂtu je:

a) organizovat a zajisÏt'ovat zasedaÂnõÂ stran;

b) plnit povinnosti, ktereÂ mu byly sveÏrÏeny podle
ustanovenõÂ cÏlaÂnku XV a XVI teÂto UÂ mluvy;

c) v souladu s programem, schvaÂlenyÂm konferencõÂ
stran, provaÂdeÏt veÏdeckaÂ a odbornaÂ studia, kteraÂ
prÏispeÏjõÂ k plneÏnõÂ teÂto UÂ mluvy, jakozÏ i studia tyÂka-
jõÂcõÂ se norem pro naÂlezÏitou prÏõÂpravu a dopravu zÏi-
vyÂch exemplaÂrÏuÊ a prostrÏedkuÊ pro identifikaci
exemplaÂrÏuÊ ;

d) studovat hlaÂsÏenõÂ stran a vyzÏadovat od stran takoveÂ
doplnÏ ujõÂcõÂ uÂdaje, ktereÂ jsou podle jeho mõÂneÏnõÂ ne-
zbytneÂ k zajisÏteÏnõÂ plneÏnõÂ teÂto UÂ mluvy;

e) upozornÏ ovat strany na vsÏechny materiaÂly, tyÂkajõÂcõÂ
se cõÂluÊ teÂto UÂ mluvy;

f) periodicky publikovat a rozesõÂlat stranaÂm beÏzÏneÏ
platneÂ vyÂtisky prÏõÂloh I, II a III, jakozÏ i vsÏechny in-
formace, ktereÂ usnadnõÂ urcÏovaÂnõÂ exemplaÂrÏuÊ teÏch
druhuÊ , ktereÂ byly do teÏchto prÏõÂloh zarÏazeny;

g) prÏipravovat jednou za rok pro strany zpraÂvu o sveÂ
praÂci a o plneÏnõÂ teÂto UÂ mluvy a dalsÏõÂ hlaÂsÏenõÂ, kteraÂ
si mohou vyzÏaÂdat zasedaÂnõÂ stran;

h) vypracovaÂvat doporucÏenõÂ pro uskutecÏneÏnõÂ cõÂluÊ
a plneÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy, pocÏõÂtaje v to
i vyÂmeÏnu informacõÂ veÏdeckeÂ nebo odborneÂ pova-
hy; a

i) plnit ostatnõÂ uÂkoly, kteryÂmi jej mohou poveÏrÏit
strany.

CÏ laÂ nek XIII

MezinaÂrodnõÂ opatrÏenõÂ

1. JestlizÏe si sekretariaÂt na zaÂkladeÏ dochaÂzejõÂcõÂch
mu zpraÂv oveÏrÏõÂ, zÏe neÏkteryÂ druh zarÏazenyÂ do prÏõÂlohy I
nebo II je neprÏõÂzniveÏ ovlivnÏ ovaÂn obchodem s exemplaÂ-
rÏi tohoto druhu, nebo zÏe ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy nej-
sou uÂcÏinneÏ plneÏna, sdeÏlõÂ to opraÂvneÏneÂmu vyÂkonneÂmu
orgaÂnu strany nebo stran, jichzÏ se to tyÂkaÂ.

2. JestlizÏe neÏkteraÂ strana dostane sdeÏlenõÂ, jak
je uvedeno v odst. 1 tohoto cÏlaÂnku, informuje co mozÏ-
naÂ nejdrÏõÂve, a pokud to jejõÂ zaÂkonneÂ prÏedpisy dovolujõÂ,
sekretariaÂt o vsÏech zaÂvazÏnyÂch faktech a navrhne prÏõÂ-
padneÏ naÂpravnaÂ opatrÏenõÂ. JestlizÏe strana uznaÂ, zÏe je zÏaÂ-
doucõÂ zaveÂst vysÏetrÏovaÂnõÂ, muÊ zÏe toto vysÏetrÏovaÂnõÂ byÂt
provedeno jednou nebo võÂce osobami vyÂslovneÏ k tomu
zmocneÏnyÂmi touto stranou.

3. Informace poskytnuteÂ stranou nebo informace,
ktereÂ jsou vyÂsledkem vysÏetrÏovaÂnõÂ, jak je uvedeno
v odst. 2 tohoto cÏlaÂnku, jsou prÏezkoumaÂny prÏõÂsÏtõÂ kon-
ferencõÂ stran, kteraÂ muÊ zÏe vydat jakaÂkoli doporucÏenõÂ,
kteraÂ uznaÂ za vhodneÂ.

CÏ laÂ nek XIV

Dopad na vnitrostaÂtnõÂ prÏedpisy
a mezinaÂrodnõÂ uÂmluvy

1. UstanovenõÂ teÂto UÂ mluvy nebraÂnõÂ stranaÂm
v zÏaÂdneÂm smeÏru prÏijmout:

a) prÏõÂsneÏjsÏõÂ vnitrostaÂtnõÂ prÏedpisy k podmõÂnkaÂm
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obchodu, zõÂskaÂvaÂnõÂ v drzÏbu nebo k prÏepravovaÂnõÂ
exemplaÂrÏuÊ druhuÊ zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy I, II a III,
nebo je uÂplneÏ zakaÂzat; anebo

b) vnitrostaÂtnõÂ prÏedpisy omezujõÂcõÂ nebo zakazujõÂcõÂ
obchod, zõÂskaÂvaÂnõÂ v drzÏbu nebo prÏepravovaÂnõÂ
druhuÊ nezarÏazenyÂch v prÏõÂlohaÂch I, II a III.

2. UstanovenõÂ teÂto UÂ mluvy v zÏaÂdneÂm smeÏru ne-
postihnou ustanovenõÂ jakyÂchkoli vnitrostaÂtnõÂch prÏed-
pisuÊ nebo povinnostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch stranaÂm z jakeÂkoliv
smlouvy, uÂmluvy nebo mezinaÂrodnõÂ dohody, kteraÂ pro
kteroukoli stranu platõÂ nebo pozdeÏji muÊ zÏe vejõÂt v plat-
nost, pokud se tyÂkaÂ ostatnõÂch aspektuÊ obchodu s exem-
plaÂrÏi nebo jejich zõÂskaÂvaÂnõÂ, drzÏby a prÏepravy, vcÏetneÏ
opatrÏenõÂ celnõÂch, verÏejneÂho zdravotnictvõÂ, veterinaÂrnõÂ
sluzÏby nebo rostlinneÂ karanteÂny.

3. UstanovenõÂ teÂto UÂ mluvy nepostihnou v zÏaÂdneÂm
smeÏru ustanovenõÂ nebo povinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ z jakeÂ-
koliv smlouvy, uÂmluvy nebo mezinaÂrodnõÂ dohody
uzavrÏeneÂ nebo, kteraÂ muÊ zÏe byÂt pozdeÏji uzavrÏena, mezi
staÂty vytvaÂrÏejõÂcõÂmi unii nebo regionaÂlnõÂ obchodnõÂ
uÂmluvu, jezÏ tvorÏõÂ nebo zachovaÂvaÂ vneÏjsÏõÂ celnõÂ kontrolu
a odstranÏ uje celnõÂ kontrolu mezi svyÂmi cÏleny, pokud
se tato ustanovenõÂ nebo povinnosti tyÂkajõÂ obchodu me-
zi cÏlenskyÂmi staÂty teÂto unie nebo uÂmluvy.

4. CÏ lenskyÂ staÂt teÂto UÂ mluvy, kteryÂ je zaÂrovenÏ
uÂcÏastnõÂkem jakeÂkoli jineÂ smlouvy, uÂmluvy nebo mezi-
naÂrodnõÂ dohody, kteraÂ je v platnosti v dobeÏ, kdy tato
UÂ mluva vstoupõÂ v platnost, a podle jejichzÏ ustanovenõÂ
je poskytovaÂna ochrana morÏskyÂm druhuÊ m zarÏazenyÂm
do prÏõÂlohy II, je osvobozen od povinnostõÂ uklaÂdanyÂch
ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy, pokud se tyÂkajõÂ obchodu
s exemplaÂrÏi druhuÊ zarÏazenyÂch v prÏõÂloze II a pokud jsou
loveny lodeÏmi registrovanyÂmi v tomto staÂteÏ a v souladu
s ustanovenõÂmi uvedeneÂ smlouvy, uÂmluvy nebo mezi-
naÂrodnõÂ dohody.

5. Pokud to neodporuje cÏlaÂnku XV UÂ mluvy,
je k vyÂvozu exemplaÂrÏuÊ , zõÂskanyÂch ve smyslu odst. 4 to-
hoto cÏlaÂnku, trÏeba pouze potvrzenõÂ vyÂkonneÂho orgaÂnu
dovaÂzÏejõÂcõÂho staÂtu o tom, zÏe exemplaÂrÏe byly zõÂskaÂny
v souladu s ustanovenõÂmi jineÂ smlouvy, uÂmluvy nebo
mezinaÂrodnõÂ dohody.

6. Nic z teÂto UÂ mluvy nestojõÂ v cesteÏ k tomu, aby
Konference OSN o morÏskeÂm praÂvu, svolanaÂ GS OSN
ve smyslu Rezoluce cÏ. 2750 C (XXV), kodifikovala
a vypracovala morÏskeÂ praÂvo, ani soucÏasnyÂm nebo bu-
doucõÂm naÂrokuÊ m a praÂvnõÂm hlediskuÊ m ktereÂhokoli staÂ-
tu, pokud se tyÂkajõÂ morÏskeÂho praÂva a povahy a rozsahu
jejich praÂvnõÂ svrchovanosti na pobrÏezÏõÂ nebo na lodõÂch
plujõÂcõÂch pod jejich vlajkou.

CÏ laÂ nek XV

PozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrhy k prÏõÂlohaÂm I a II

1. V dobeÏ zasedaÂnõÂ konference platõÂ pro pozmeÏnÏ o-
vacõÂ naÂvrhy do prÏõÂlohy I a II tato ustanovenõÂ:

a) KteraÂkoli strana muÊ zÏe podat pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrh
k prÏõÂloze I a II k projednaÂnõÂ na prÏõÂsÏtõÂm zasedaÂnõÂ.
Text pozmeÏnÏ ovacõÂho naÂvrhu sdeÏlõÂ sekretariaÂtu
nejpozdeÏji do 150 dnuÊ prÏed zasedaÂnõÂm. SekretariaÂt
se ve smyslu ustanovenõÂ boduÊ b) a c) odst. 2 toho-
to cÏlaÂnku dotaÂzÏe ostatnõÂch stran a zainteresova-
nyÂch institucõÂ a jejich odpoveÏdi sdeÏlõÂ vsÏem stranaÂm
nejpozdeÏji 30 dnuÊ prÏed zasedaÂnõÂm.

b) PozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrhy jsou prÏijõÂmaÂny dvoutrÏetino-
vou veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch stran. ¹PrÏõÂ-
tomnyÂmi a hlasujõÂcõÂmi stranamiª se v tomto smy-
slu rozumõÂ prÏõÂtomneÂ strany, ktereÂ hlasovaly pro
nebo proti. Strany, ktereÂ se hlasovaÂnõÂ zdrzÏely,
se nepocÏõÂtajõÂ do dvou trÏetin pozÏadovanyÂch pro
prÏijetõÂ pozmeÏnÏ ovacõÂho naÂvrhu.

c) PozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrhy, prÏijateÂ na zasedaÂnõÂ, nabyÂvajõÂ
uÂcÏinnosti 90 dnuÊ po zasedaÂnõÂ, a to pro vsÏechny
strany s vyÂjimkou teÏch, ktereÂ ucÏinily vyÂhradu
ve smyslu odst. 3 tohoto cÏlaÂnku.

2. Mezi zasedaÂnõÂmi konference platõÂ pro pozmeÏ-
nÏ ovacõÂ naÂvrhy k prÏõÂlohaÂm I a II tato ustanovenõÂ:

a) KteraÂkoli strana muÊ zÏe podat pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrh
k prÏõÂloze I nebo II k projednaÂnõÂ mezi zasedaÂnõÂmi
cestou põÂsemneÂho hlasovaÂnõÂ, jak je stanoveno daÂle
v tomto odstavci.

b) U morÏskyÂch druhuÊ , jakmile sekretariaÂt obdrzÏõÂ text
pozmeÏnÏ ovacõÂho naÂvrhu, sdeÏlõÂ to neprodleneÏ vsÏem
stranaÂm. ZaÂrovenÏ se dotaÂzÏe takeÂ mezinaÂrodnõÂch
institucõÂ, ktereÂ majõÂ neÏjakyÂ vztah k teÏmto druhuÊ m,
prÏedevsÏõÂm proto, aby zõÂskal vsÏechny veÏdeckeÂ uÂda-
je, ktereÂ mu tyto instituce mohou poskytnout,
a aby zajistil koordinaci se vsÏemi ochranaÂrÏskyÂmi
opatrÏenõÂmi, uplatnÏ ovanyÂmi teÏmito organizacemi.
SekretariaÂt sdeÏlõÂ naÂzory a uÂdaje zõÂskaneÂ od teÏchto
institucõÂ i svaÂ vlastnõÂ zjisÏteÏnõÂ a doporucÏenõÂ co mozÏ-
naÂ nejdrÏõÂve vsÏem stranaÂm.

c) U druhuÊ jinyÂch nezÏ morÏskyÂch, jakmile sekretariaÂt
obdrzÏõÂ text pozmeÏnÏ ovacõÂho naÂvrhu, oznaÂmõÂ to ih-
ned vsÏem stranaÂm a co nejdrÏõÂve jim sdeÏlõÂ i svaÂ
vlastnõÂ doporucÏenõÂ.

d) V pruÊ beÏhu 60 dnuÊ od data, kdy sekretariaÂt sdeÏlil
stranaÂm svaÂ doporucÏenõÂ ve smyslu bodu b) nebo
c) tohoto odstavce, muÊ zÏe kteraÂkoli strana postou-
pit sekretariaÂtu jakeÂkoli prÏipomõÂnky k prÏedklaÂda-
neÂmu pozmeÏnÏ ovacõÂmu naÂvrhu, jakozÏ i vesÏkeraÂ zaÂ-
vazÏnaÂ veÏdeckaÂ data a informace.

e) SekretariaÂt sdeÏlõÂ stranaÂm v co nejkratsÏõÂ dobeÏ odpo-
veÏdi, ktereÂ dostal, i svaÂ vlastnõÂ doporucÏenõÂ.

f) JestlizÏe v pruÊ beÏhu 30 dnuÊ ode dne, kdy byly oznaÂ-
meny odpoveÏdi a doporucÏenõÂ ve smyslu ustanove-
nõÂ bodu e) tohoto odstavce, sekretariaÂt nedostane
zÏaÂdnyÂ protest, pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrh vstoupõÂ v plat-
nost pro vsÏechny strany s vyÂjimkou teÏch, ktereÂ
ucÏinily vyÂhradu ve smyslu odst. 3 tohoto cÏlaÂnku.
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g) JestlizÏe sekretariaÂt obdrzÏõÂ od neÏktereÂ strany pro-
test, bude prÏedlozÏenyÂ pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrh podro-
ben põÂsemneÂmu hlasovaÂnõÂ ve smyslu ustanovenõÂ
bodu h), i) a j) tohoto odstavce.

h) SekretariaÂt oznaÂmõÂ vsÏem stranaÂm, zÏe mu byl po-
stoupen protest.

i) JestlizÏe sekretariaÂt v pruÊ beÏhu 60 dnuÊ ode dne
oznaÂmenõÂ ve smyslu bodu h) tohoto odstavce ne-
dostane nejmeÂneÏ od poloviny stran kladnyÂ, zaÂpor-
nyÂ nebo zdrzÏujõÂcõÂ se hlas, bude prÏedlozÏenyÂ po-
zmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrh odkaÂzaÂn na prÏõÂsÏtõÂ zasedaÂnõÂ kon-
ference k dalsÏõÂmu uvaÂzÏenõÂ.

j) JestlizÏe sekretariaÂt obdrzÏõÂ hlasy nejmeÂneÏ od polo-
viny vsÏech stran, bude pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrh prÏijat
dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou stran, ktereÂ hlasovaly pro
nebo proti.

k) SekretariaÂt sdeÏlõÂ vsÏem stranaÂm vyÂsledek hlasovaÂnõÂ.

l) JestlizÏe byl prÏedlozÏenyÂ pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrh prÏijat,
vstoupõÂ v platnost 90 dnuÊ poteÂ, kdy to bylo sekre-
tariaÂtem stranaÂm oznaÂmeno, a to pro vsÏechny stra-
ny s vyÂjimkou teÏch, ktereÂ ucÏinily vyÂhradu ve smy-
slu odst. 4 tohoto cÏlaÂnku.

3. BeÏhem obdobõÂ 90 dnuÊ stanovenyÂch v bodeÏ c)
odst. 1 nebo v bodeÏ l), odst. 2 tohoto cÏlaÂnku muÊ zÏe kte-
raÂkoli strana ucÏinit põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm u depozitnõÂ
vlaÂdy vyÂhradu k pozmeÏnÏ ovacõÂmu naÂvrhu. Dokud tato
vyÂhrada nebude odvolaÂna, bude se s touto stranou
ve veÏcech obchodu s dotcÏenyÂmi druhy jednat jako
se staÂtem, kteryÂ nenõÂ cÏlenem teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek XVI

PrÏõÂloha III a pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrhy k nõÂ

1. KteraÂkoli strana muÊ zÏe kdykoli prÏedlozÏit sekre-
tariaÂtu seznam druhuÊ , ktereÂ podle jejõÂho ustanovenõÂ
podleÂhajõÂ v raÂmci jejõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ opatrÏenõÂm
uvedenyÂm v odst. 3 cÏlaÂnku II. PrÏõÂloha III obsahuje
jmeÂno strany, kteraÂ tyto druhy do teÂ prÏõÂlohy zarÏadila,
veÏdeckaÂ jmeÂna teÏchto druhuÊ a vsÏechny cÏaÂsti nebo pro-
dukty z zÏivocÏichuÊ a rostlin, uvedeneÂ jmenoviteÏ u kazÏ-
deÂho druhu ve smyslu bodu b) cÏlaÂnku I.

2. TakovyÂ seznam, prÏedlozÏenyÂ podle odst. 1 toho-
to cÏlaÂnku, postoupõÂ v co nejkratsÏõÂm cÏase sekretariaÂt
vsÏem stranaÂm. Seznam nabude uÂcÏinnosti jako soucÏaÂst
prÏõÂlohy III do 90 dnuÊ po datu tohoto postoupenõÂ. Kdy-
koli po postoupenõÂ takoveÂho seznamu muÊ zÏe kteraÂkoli
strana põÂsemnyÂm sdeÏlenõÂm depozitnõÂ vlaÂdeÏ ohlaÂsit vyÂ-
hradu vzhledem ke ktereÂmukoli druhu nebo ktereÂkoli
jeho cÏaÂsti cÏi produktu, a pokud tato vyÂhrada nebude
odvolaÂna, bude se s tõÂmto staÂtem jednat ve veÏcech ob-
chodu s dotcÏenyÂmi druhy nebo jejich cÏaÂstmi cÏi produk-
ty, jako by nebyl cÏlenem teÂto UÂ mluvy.

3. Strana, kteraÂ prÏedlozÏila neÏkteryÂ druh k zarÏazenõÂ
do prÏõÂlohy III, muÊ zÏe to kdykoli odvolat põÂsemnyÂm
oznaÂmenõÂm sektretariaÂtu, kteryÂ oznaÂmõÂ odvolaÂnõÂ vsÏem
stranaÂm. OdvolaÂnõÂ nabude uÂcÏinnosti 30 dnuÊ ode dne
tohoto oznaÂmenõÂ.

4. KazÏdaÂ strana, kteraÂ prÏedklaÂdaÂ seznam ve smyslu
ustanovenõÂ odst. 1 tohoto cÏlaÂnku, prÏedlozÏõÂ sekretariaÂtu
kopie vsÏech domaÂcõÂch zaÂkonuÊ a narÏõÂzenõÂ, pouzÏitelnyÂch
k ochraneÏ teÏchto druhuÊ a vsÏechny vyÂklady k nim, ktereÂ
uznaÂ za potrÏebneÂ, nebo ktereÂ si sekretariaÂt vyzÏaÂdaÂ. Do-
kud je dotcÏenyÂ druh zarÏazen do prÏõÂlohy III, prÏedklaÂdaÂ
strana nadaÂle vsÏechny pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrhy teÏchto zaÂ-
konuÊ a narÏõÂzenõÂ nebo vsÏechny jejich noveÂ vyÂklady, je-
stlizÏe byly prÏijaty.

CÏ laÂ nek XVII

PozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrhy k UÂ mluveÏ

1. Na põÂsemnou zÏaÂdost nejmeÂneÏ jedneÂ trÏetiny
stran svolaÂ sekretariaÂt mimorÏaÂdneÂ zasedaÂnõÂ konference
k projednaÂnõÂ a k prÏijetõÂ pozmeÏnÏ ovacõÂch naÂvrhuÊ k teÂto
UÂ mluveÏ. TakoveÂ pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrhy budou prÏijaty
dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch
stran. ¹PrÏõÂtomnyÂmi a hlasujõÂcõÂmi stranamiª se rozumõÂ
prÏõÂtomneÂ strany, ktereÂ hlasovaly pro nebo proti. Stra-
ny, ktereÂ se zdrzÏely hlasovaÂnõÂ, se do dvou trÏetin, pozÏa-
dovanyÂch k prÏijetõÂ pozmeÏnÏ ovacõÂho naÂvrhu, nepocÏõÂtajõÂ.

2. Text kazÏdeÂho prÏedklaÂdaneÂho pozmeÏnÏ ovacõÂho
naÂvrhu sdeÏlõÂ sekretariaÂt vsÏem stranaÂm nejpozdeÏji
90 dnuÊ prÏed zasedaÂnõÂm.

3. Pro strany, ktereÂ jej prÏijaly, vstoupõÂ pozmeÏnÏ o-
vacõÂ naÂvrh v platnost 60 dnuÊ po tom, kdy dveÏ trÏetiny
stran ulozÏily sveÂ listiny o prÏijetõÂ tohoto pozmeÏnÏ ovacõÂ-
ho naÂvrhu u depozitnõÂ vlaÂdy. Pro kazÏdou dalsÏõÂ stranu
pak vstoupõÂ pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂvrh v platnost 60 dnuÊ
po tom, kdy tato strana ulozÏila svou listinu o prÏijetõÂ po-
zmeÏnÏ ovacõÂho naÂvrhu.

CÏ laÂ nek XVIII

RÏ esÏenõÂ sporuÊ

1. JakyÂkoli spor, kteryÂ vznikne o vyÂklad nebo
plneÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy mezi dveÏma nebo võÂce
stranami, bude prÏedmeÏtem projednaÂnõÂ mezi teÏmito
stranami.

2. JestlizÏe spor nemuÊ zÏe byÂt vyrÏesÏen ve smyslu
odst. 1 tohoto cÏlaÂnku, mohou strany, shodnou-li se na
tom, prÏedlozÏit spor k arbitraÂzÏi, zejmeÂna StaÂleÂmu arbi-
traÂzÏnõÂmu dvoru (StaÂleÂ komorÏe SmõÂrcÏõÂho soudu) v Haa-
gu, a arbitraÂzÏnõÂ rozhodnutõÂ bude pak pro strany, ktereÂ
spor k arbitraÂzÏi prÏedlozÏily, zaÂvazneÂ.

CÏ laÂ nek XIX

Podpis

Tato UÂ mluva bude otevrÏena k podpisu ve Washin-
gtonu do 30. dubna 1973 a potom v Bernu azÏ do
31. prosince 1974.

CÏ laÂ nek XX

Ratifikace, prÏijetõÂ a schvaÂlenõÂ

Tato UÂ mluva bude ratifikovaÂna, prÏijata nebo
schvaÂlena. Listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ
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budou ulozÏeny u vlaÂdy SÏvyÂcarskeÂ konfederace, kteraÂ
bude depozitnõÂ vlaÂdou.

CÏ laÂ nek XXI

PrÏõÂstup

Tato UÂ mluva bude otevrÏena k prÏistoupenõÂ bez cÏa-
soveÂho omezenõÂ. Listiny o prÏistoupenõÂ budou ulozÏeny
u depozitnõÂ vlaÂdy.

CÏ laÂ nek XXII

VstoupenõÂ v platnost

1. Tato UÂ mluva vstoupõÂ v platnost 90 dnuÊ po ulo-
zÏenõÂ deseti listin o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂ-
stupu u depozitnõÂ vlaÂdy.

2. Pro staÂt, kteryÂ ratifikuje, prÏijme nebo schvaÂlõÂ tu-
to konvenci nebo k nõÂ prÏistoupõÂ azÏ po ulozÏenõÂ deseti lis-
tin o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏistoupenõÂ,
vstoupõÂ tato UÂ mluva v platnost 90 dnuÊ po tom, co ten-
to staÂt ulozÏil svou listinu o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏistoupenõÂ.

CÏ laÂ nek XXIII

VyÂhrady

1. UstanovenõÂ teÂto UÂ mluvy neprÏipousÏteÏjõÂ obecneÂ
vyÂhrady. UrcÏiteÂ prÏesneÏ vymezeneÂ vyÂhrady mohou byÂt
ucÏineÏny ve smyslu ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku a cÏlaÂnku
XV a XVI.

2. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi uklaÂdaÂnõÂ listiny o ratifikaci,
prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏistoupenõÂ ucÏinit urcÏiteÂ vyÂhra-
dy, tyÂkajõÂcõÂ se:

a) ktereÂhokoliv druhu, zarÏazeneÂho do prÏõÂlohy I, II
nebo III; a

b) ktereÂkoli cÏaÂsti nebo derivaÂtu vyÂslovneÏ uvedeneÂ
u jednotlivyÂch druhuÊ , zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy III.

3. Dokud strana svou vyÂhradu neodvolaÂ, bude
s nõÂ ve veÏcech obchodu s dotycÏnyÂmi druhy nebo cÏaÂstmi
cÏi derivaÂty, vyÂslovneÏ uvedenyÂmi v teÂto vyÂhradeÏ, jednaÂ-
no jako se staÂtem, kteryÂ nenõÂ cÏlenem teÂto konvence.

CÏ laÂ nek XXIV

VyÂpoveÏd'

KteraÂkoli strana muÊ zÏe kdykoli vypoveÏdeÏt tuto
UÂ mluvu põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm depozitnõÂ vlaÂdeÏ. VyÂ-
poveÏd' nabude uÂcÏinnosti dva meÏsõÂce po tom, co depo-
zitnõÂ vlaÂda obdrzÏela toto oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek XXV

Depozitor

1. OriginaÂl teÂto UÂ mluvy v jazyce anglickeÂm, cÏõÂn-
skeÂm, francouzskeÂm, ruskeÂm a sÏpaneÏlskeÂm, jejichzÏ ver-
ze jsou autentickeÂ, bude ulozÏen u depozitnõÂ vlaÂdy, kte-
raÂ postoupõÂ jeho oveÏrÏenou kopii kazÏdeÂmu staÂtu, kteryÂ
UÂ mluvu podepsal nebo ulozÏil svou prÏõÂstupovou listinu.

2. DepozitnõÂ vlaÂda informuje vsÏechny signataÂrÏe
a prÏistoupivsÏõÂ vlaÂdy i sekretariaÂt o podepsaÂnõÂ teÂto
UÂ mluvy, o ulozÏenõÂ listin o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏõÂstupu, o jejõÂm vstoupenõÂ v platnost, o pozmeÏ-
nÏ ovacõÂch naÂvrzõÂch, o podaÂnõÂ a odvolaÂnõÂ vyÂhrad a oznaÂ-
menõÂ odpoveÏdõÂ.

3. Jakmile vstoupõÂ tato UÂ mluva v platnost, postou-
põÂ depozitnõÂ vlaÂda jejõÂ oveÏrÏenou kopii sekretariaÂtu
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ k registraci a publikovaÂ-
nõÂ ve smyslu cÏlaÂnku 102 Charty OSN.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ zplnomocneÏnci,
rÏaÂdneÏ v tomto smyslu zmocneÏnõÂ, podepsali tuto UÂ mlu-
vu.

DaÂno ve Washingtonu trÏetõÂho brÏezna tisõÂc deveÏt
set sedmdesaÂt trÏi.
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573

SDEÏ LENIÂ
federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 2. rÏõÂjna 1990 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi
CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a Spolkovou republikou NeÏmecko o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ
investic.

S Dohodou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ listiny byly vymeÏneÏny v Bonnu dne 3. cÏerven-
ce 1992.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 13 odst. 2 dnem 2. srpna 1992.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA
mezi

CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou
a

Spolkovou republikou NeÏmecko
o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika
a
SpolkovaÂ republika NeÏmecko

vedeny prÏaÂnõÂm prohloubit vzaÂjemnou hospodaÂrÏskou
spolupraÂci,

v uÂsilõÂ vytvorÏit prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro vzaÂjemneÂ inves-
tice, v poznaÂnõÂ, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana investic
slouzÏõÂ k posõÂlenõÂ vsÏech forem hospodaÂrÏskeÂ iniciativy,
zejmeÂna soukromeÂ podnikatelskeÂ cÏinnosti obou staÂtuÊ ,
dohodly se takto:

CÏ laÂ nek 1
Pro uÂ cÏely teÂto Dohody

1. Pojem ¹investiceª zahrnuje vesÏkereÂ majetkoveÂ
hodnoty, vlozÏeneÂ v souladu s vnitrostaÂtnõÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem, zejmeÂna:

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i ostatnõÂ veÏcnaÂ
praÂva jako jsou hypoteÂky a zaÂstavnõÂ praÂva;

b) akcie a jineÂ druhy uÂcÏastõÂ na spolecÏnostech;

c) pohledaÂvky a naÂroky na penõÂze, jezÏ byly vynalo-
zÏeny na vytvorÏenõÂ hospodaÂrÏskyÂch hodnot, nebo
pohledaÂvky a naÂroky na plneÏnõÂ, jezÏ maÂ hospodaÂrÏ-
skou hodnotu a souvisõÂ s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ, zejmeÂna au-
torskaÂ praÂva, patenty, spotrÏebnõÂ vzory, pruÊ mys-
loveÂ vzory a modely, znaÂmky, obchodnõÂ jmeÂna,
technickeÂ postupy, know-how a goodwill;

e) verÏejnopraÂvnõÂ opraÂvneÏnõÂ vcÏetneÏ opraÂvneÏnõÂ k do-
byÂvaÂnõÂ a teÏzÏbeÏ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

2. Pojem ¹vyÂnosyª oznacÏuje jakeÂkoli obnosy, kte-
reÂ pochaÂzejõÂ z investice, jako jsou podõÂly na zisku, divi-
dendy, uÂroky, licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky.

3. Pojem ¹investorª znamenaÂ fyzickeÂ osoby se staÂ-
lyÂm bydlisÏteÏm nebo praÂvnickeÂ osoby se sõÂdlem v okru-
hu puÊ sobnosti teÂto Dohody, jezÏ jsou opraÂvneÏny jednat
jako investorÏi.

CÏ laÂ nek 2

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude na sveÂm uÂzemõÂ po-
dle svyÂch mozÏnostõÂ podporovat investice investoruÊ
druheÂ smluvnõÂ strany a povolovat tyto investice v sou-
ladu se svyÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy. V kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ
bude poskytovat teÏmto investicõÂm spravedliveÂ a rovneÂ
zachaÂzenõÂ.

2. ZÏ aÂdnaÂ ze smluvnõÂch stran nebude na sveÂm uÂze-
mõÂ jakkoli posÏkozovat sveÂvolnyÂmi nebo diskriminacÏnõÂ-
mi opatrÏenõÂmi spraÂvu, rÏõÂzenõÂ, pouzÏõÂvaÂnõÂ nebo vyuzÏitõÂ
investic investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany.

3. Investice a jejich vyÂnosy, jakozÏ i reinvestice
a vyÂnosy z nich pozÏõÂvajõÂ plneÂ ochrany teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 3

1. ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nebude naklaÂdat s investi-
cemi investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany nebo investicemi,
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na nichzÏ se investorÏi druheÂ smluvnõÂ strany podõÂlejõÂ,
na sveÂm uÂzemõÂ meÂneÏ prÏõÂzniveÏ nezÏ s investicemi vlast-
nõÂch investoruÊ nebo s investicemi investoruÊ trÏetõÂch staÂ-
tuÊ .

2. ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nebude naklaÂdat s inves-
tory druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o jejich cÏinnosti
vztahujõÂcõÂ se k investicõÂm na jejõÂm uÂzemõÂ, meÂneÏ prÏõÂzni-
veÏ nezÏ s vlastnõÂmi investory nebo investory trÏetõÂch staÂ-
tuÊ .

3. Toto jednaÂnõÂ se nevztahuje na vyÂhradnõÂ praÂva,
kteraÂ jedna smluvnõÂ strana poskytuje investoruÊ m trÏe-
tõÂch staÂtuÊ s ohledem na jejich cÏlenstvõÂ nebo prÏidruzÏenõÂ
k celnõÂ nebo hospodaÂrÏskeÂ unii, spolecÏneÂmu trhu nebo
paÂsmu volneÂho obchodu.

4. JednaÂnõÂ vyplyÂvajõÂcõÂ z tohoto cÏlaÂnku se navzta-
huje na vyÂhody, jezÏ jedna smluvnõÂ strana poskytuje in-
vestoruÊ m trÏetõÂch staÂtuÊ na zaÂkladeÏ dohody o zamezenõÂ
dvojõÂho zdaneÏnõÂ nebo jinyÂch dohod tyÂkajõÂcõÂch se danÏ o-
vyÂch otaÂzek.

CÏ laÂ nek 4

1. Investice investoruÊ jedneÂ smluvnõÂ strany pozÏõÂ-
vajõÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany plneÂ ochrany a bez-
pecÏnosti.

2. Investice investoruÊ jedneÂ smluvnõÂ strany nesmeÏ-
jõÂ byÂt na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany vyvlastneÏny, znaÂ-
rodneÏny nebo podrÏõÂzeny jakeÂmukoliv jineÂmu potrÏenõÂ,
jehozÏ vyÂsledek je stejnyÂ jako vyvlastneÏnõÂ nebo znaÂrod-
neÏnõÂ, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ provedenyÂch ve verÏejneÂm zaÂ-
jmu a zarucÏujõÂcõÂ odsÏkodneÏnõÂ. OdsÏkodneÏnõÂ musõÂ odpo-
võÂdat hodnoteÏ vyvlastneÏneÂ investice bezprostrÏedneÏ
prÏed dobou, kdy skutecÏneÂ nebo hrozõÂcõÂ vyvlastneÏnõÂ,
znaÂrodneÏnõÂ nebo jineÂ podobneÂ opatrÏenõÂ bylo verÏejneÏ
vyhlaÂsÏeno. OdsÏkodneÏnõÂ musõÂ byÂt vyplaceno bezod-
kladneÏ a musõÂ zahrnovat obvyklyÂ bankovnõÂ uÂrok
azÏ do doby splatnosti; musõÂ byÂt skutecÏneÏ zhodnotitel-
neÂ a volneÏ prÏevoditelneÂ. OpatrÏenõÂ ke stanovenõÂ a vyÂpla-
teÏ odsÏkodneÏnõÂ musõÂ byÂt provedeno vhodnyÂm zpuÊ so-
bem nejpozdeÏji v dobeÏ vyvlastneÏnõÂ, znaÂrodneÏnõÂ nebo
podobneÂho opatrÏenõÂ. Platnost vyvlastneÏnõÂ, znaÂrodneÏnõÂ
nebo podobneÂho opatrÏenõÂ a vyÂsÏe odsÏkodneÏnõÂ musõÂ byÂt
prÏezkoumatelneÂ v rÏaÂdneÂm soudnõÂm rÏõÂzenõÂ.

3. S investory smluvnõÂ strany, jejichzÏ investice
utrpõÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany ztraÂty v duÊ sledku
ozbrojenyÂch konfliktuÊ , vyÂjimecÏneÂho stavu nebo po-
vstaÂnõÂ, nebude zachaÂzeno ve veÏci restituce, vyrovnaÂnõÂ,
naÂhrady sÏkody nebo jineÂho narovnaÂnõÂ meÂneÏ prÏõÂzniveÏ
nezÏ s vlastnõÂmi investory. TakoveÂ platby musõÂ byÂt vol-
neÏ prÏevoditelneÂ.

4. InvestorÏi jedneÂ smluvnõÂ strany budou na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany pozÏõÂvat v prÏõÂpadech zmõÂneÏnyÂch
tõÂmto cÏlaÂnkem dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod.

CÏ laÂ nek 5

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zajistõÂ investoruÊ m druheÂ
smluvnõÂ strany volnyÂ prÏevod plateb souvisejõÂcõÂch s in-
vesticemi, zejmeÂna

a) kapitaÂlu a dodatecÏnyÂch cÏaÂstek potrÏebnyÂch
k udrzÏovaÂnõÂ nebo rozsÏirÏovaÂnõÂ investice;

b) vyÂnosuÊ ;

c) splaÂtek puÊ jcÏek ve smyslu cÏlaÂnku 1, odstavce
1, põÂsm. c);

d) vyÂteÏzÏku v prÏõÂpadeÏ uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ likvidace
nebo prodeje investice;

e) odsÏkodneÏnõÂ podle cÏlaÂnku 4.

2. PrÏevod se uskutecÏnÏ uje bezodkladneÏ kursem
platnyÂm v den prÏevodu.

CÏ laÂ nek 6

Poskytne-li smluvnõÂ strana svyÂm investoruÊ m plat-
by na zaÂkladeÏ zaÂruky za investice na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, uznaÂ tato druhaÂ smluvnõÂ strana bez
uÂjmy praÂv vyplyÂvajõÂcõÂch pro prvnõÂ smluvnõÂ stranu
z cÏlaÂnku 9 prÏevod vsÏech praÂv nebo naÂrokuÊ teÏchto in-
vestoruÊ v souladu se zaÂkonem nebo na zaÂkladeÏ praÂvnõÂ-
ho ujednaÂnõÂ na prvnõÂ smluvnõÂ stranu. DruhaÂ smluvnõÂ
strana uznaÂ rovneÏzÏ vstup prvnõÂ smluvnõÂ strany
do vsÏech teÏchto praÂv nebo naÂrokuÊ praÂvnõÂho prÏedchuÊ d-
ce co do jejich zaÂkladu a vyÂsÏe. Pro prÏevod plateb z prÏe-
nesenyÂch naÂrokuÊ platõÂ cÏlaÂnek 5.

CÏ laÂ nek 7

1. Vyplyne-li z praÂvnõÂch prÏedpisuÊ jedneÂ smluvnõÂ
strany nebo z mezinaÂrodneÏpraÂvnõÂch zaÂvazkuÊ , ktereÂ
platõÂ mimo tuto smlouvu mezi smluvnõÂmi stranami ne-
bo budou platit v budoucnu, obecnaÂ nebo zvlaÂsÏtnõÂ
uÂprava, kteraÂ poskytuje investicõÂm investoruÊ druheÂ
smluvnõÂ strany prÏõÂzniveÏjsÏõÂ zachaÂzenõÂ nezÏ tato Dohoda,
pak tato uÂprava maÂ prÏednost prÏed touto Dohodou tou
meÏrou, jakou je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana dodrzÏõÂ kazÏdyÂ jinyÂ zaÂva-
zek, kteryÂ prÏevzala na sveÂm uÂzemõÂ s ohledem na inves-
tice investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 8

Tato Dohoda platõÂ teÂzÏ pro investice uskutecÏneÏneÂ
investory jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany, v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy druheÂ smluvnõÂ
strany, po 1. lednu 1950.

CÏ laÂ nek 9

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami o vyÂklad nebo
pouzÏitõÂ teÂto Dohody majõÂ byÂt pokud mozÏno urovnaÂny
jednaÂnõÂm obou smluvnõÂch stran.

2. Nelze-li tõÂmto zpuÊ sobem spor odstranit, pak
se na zÏaÂdost jedneÂ z obou smluvnõÂch stran musõÂ veÏc
prÏedlozÏit rozhodcÏõÂmu soudu.

3. RozhodcÏõÂ soud se zrÏizuje prÏõÂpad od prÏõÂpadu tak,
zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ strana urcÏõÂ jednoho cÏlena a tito dva
cÏlenoveÂ se dohodnou na prÏedsedovi, prÏõÂslusÏnõÂku trÏetõÂ-
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ho staÂtu, kteryÂ musõÂ byÂt potvrzen obeÏma smluvnõÂmi
stranami. CÏ lenoveÂ musõÂ byÂt jmenovaÂni beÏhem dvou
meÏsõÂcuÊ , prÏedseda beÏhem trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy jedna
smluvnõÂ strana sdeÏlila põÂsemneÏ druheÂ smluvnõÂ straneÏ,
zÏe hodlaÂ prÏedlozÏit spor rozhodcÏõÂmu soudu.

4. Pokud nebudou dodrzÏeny lhuÊ ty uvedeneÂ v od-
stavci 3, muÊ zÏe prÏi nedostatku jineÂ dohody pozÏaÂdat kazÏ-
daÂ smluvnõÂ strana prÏedsedu MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora, aby provedl potrÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ.

5. RozhodcÏõÂ soud rozhoduje veÏtsÏinou hlasuÊ . Jeho
rozhodnutõÂ jsou zaÂvaznaÂ. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana hradõÂ
vyÂlohy jõÂ jmenovaneÂho cÏlena a sveÂho zastoupenõÂ v rÏõÂze-
nõÂ prÏed rozhodcÏõÂm soudem; vyÂlohy prÏedsedy a ostatnõÂ
vyÂlohy budou hrazeny obeÏma smluvnõÂmi stranami stej-
nyÂm dõÂlem. RozhodcÏõÂ soud muÊ zÏe urcÏit jinou uÂpravu
vyÂloh. V ostatnõÂm upravuje rozhodcÏõÂ soud sveÂ rÏõÂzenõÂ
saÂm.

CÏ laÂ nek 10

1. Spory tyÂkajõÂcõÂ se investic mezi jednou smluvnõÂ
stranou a investorem druheÂ smluvnõÂ strany majõÂ byÂt
pokud mozÏno mezi stranami ve sporu vyrÏesÏeny prÏaÂtel-
sky.

2. NemuÊ zÏe-li byÂt spor vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ 6 meÏsõÂcuÊ
ode dne jeho oznaÂmenõÂ jednou stranou ve sporu, bude
prÏedlozÏen na zÏaÂdost investora druheÂ smluvnõÂ strany
rozhodcÏõÂmu soudu. Pokud se strany ve sporu nedo-
hodnou jinak, pouzÏõÂvajõÂ se ustanovenõÂ cÏlaÂnku 9 odstav-
ce 3 azÏ 5 prÏimeÏrÏeneÏ s tõÂm, zÏe jmenovaÂnõÂ cÏlenuÊ rozhodcÏõÂ-
ho soudu se uskutecÏnõÂ podle cÏlaÂnku 9 odstavce
3 a v prÏõÂpadeÏ, zÏe nebudou dodrzÏeny lhuÊ ty uvedeneÂ
v cÏlaÂnku 9 odstavci 3, kazÏdaÂ strana ve sporu muÊ zÏe po-
zÏaÂdat prÏedsedu rozhodcÏõÂho soudu ObchodnõÂ komory
ve Stockholmu, aby provedl potrÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ.

To platõÂ za prÏedpokladu, zÏe mezi stranami ve sporu ne-

platõÂ jineÂ ujednaÂnõÂ. RozhodcÏõÂ vyÂrok bude uznaÂn a vy-
konaÂn podle UÂ mluvy o uznaÂvaÂnõÂ a vyÂkonu cizõÂch roz-
hodcÏõÂch naÂlezuÊ (New York, 10. cÏervna 1958).

3. Strana ve sporu nebude v pruÊ beÏhu rozhodcÏõÂho
rÏõÂzenõÂ nebo prÏi vyÂkonu rozhodcÏõÂho vyÂroku namõÂtat,
zÏe investor druheÂ smluvnõÂ strany obdrzÏel naÂhradu cÏaÂsti
nebo celeÂ sÏkody z titulu pojisÏteÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 11

Tato Dohoda platõÂ bez ohledu na to, zda jsou mezi
smluvnõÂmi stranami navaÂzaÂny diplomatickeÂ a konzu-
laÂrnõÂ styky.

CÏ laÂ nek 12

Podle CÏ tyrÏstranneÂ dohody ze 3. zaÂrÏõÂ 1971 bude ta-
to Dohoda v souladu se stanovenyÂmi postupy rozsÏõÂrÏe-
na na BerlõÂn (ZaÂpadnõÂ).

CÏ laÂ nek 13

1. Tato Dohoda podleÂhaÂ ratifikaci; ratifikacÏnõÂ listi-
ny budou vymeÏneÏny co nejdrÏõÂve v Bonnu.

2. Tato Dohoda vstoupõÂ v platnost za trÏicet dnuÊ
po vyÂmeÏneÏ ratifikacÏnõÂch listin. Bude platit po dobu de-
seti let; poteÂ bude jejõÂ platnost prodlouzÏena na neurcÏi-
to, pokud nebude põÂsemneÏ vypoveÏzena jednou
ze smluvnõÂch stran ve lhuÊ teÏ 12 meÏsõÂcuÊ prÏed koncem
platnosti. Po uplynutõÂ deseti let muÊ zÏe byÂt tato Dohoda
kdykoli vypoveÏzena ve lhuÊ teÏ dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ .

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm plat-
nosti teÂto Dohody platõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 1-12 dalsÏõÂch
patnaÂct let ode dne skoncÏenõÂ jejõÂ platnosti.

DaÂno v Praze dne 2. rÏõÂjna 1990 ve dvou puÊ vodnõÂch
vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v cÏeskeÂm a neÏmeckeÂm jazyce, prÏi-
cÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za CÏ eskou a Slovenskou
FederativnõÂ Republiku:

Doc. Ing. VaÂclav Klaus CSc. v. r.

ministr financõÂ CÏ SFR

Za Spolkovou republiku
NeÏmecko:

Hermann Huber v. r.
mimorÏaÂdnyÂ a zplnomocneÏnyÂ velvyslanec

SpolkoveÂ republiky NeÏmecko
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Protokol

PrÏi podpisu Dohody mezi CÏ eskou a Slovenskou
FederativnõÂ Republikou a Spolkovou republikou NeÏ-
mecko o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic se po-
depsanõÂ zplnomocneÏnci dohodli na tomto ujednaÂnõÂ,
ktereÂ je nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ Dohody.

(1) K cÏlaÂnku 1

PohledaÂvky a naÂroky na penõÂze uvedeneÂ v odstavci
1 põÂsmena c) zahrnujõÂ pohledaÂvky a naÂroky z puÊ jcÏek,
ktereÂ souvisejõÂ s uÂcÏastõÂ a podle vyÂznamu a rozsahu majõÂ
charakter uÂcÏasti (puÊ jcÏky, ktereÂ jsou podobneÂ uÂcÏasti).
NespadajõÂ sem uÂveÏry trÏetõÂ strany, naprÏ. bankovnõÂ uÂveÏry
podle obchodnõÂch podmõÂnek.

(2) K cÏlaÂnku 2

Dohoda platõÂ teÂzÏ na uÂzemõÂ vyÂlucÏneÂ hospodaÂrÏskeÂ zoÂny
a kontinentaÂlnõÂho sÏelfu, pokud mezinaÂrodnõÂ praÂvo kte-
reÂkoli smluvnõÂ strany dovoluje v teÏchto oblastech vyÂ-
kon suvereÂnnõÂch praÂv nebo vyÂsostnyÂch opraÂvneÏnõÂ.

(3) K cÏlaÂnku 3

a) Za ¹cÏinnostª ve smyslu cÏlaÂnku 3 je nutno povazÏo-
vat zejmeÂna spraÂvu, pouzÏitõÂ a vyuzÏitõÂ investice.
Za ¹meÂneÏ prÏõÂzniveÂª zachaÂzenõÂ ve smyslu cÏlaÂnku
3 je nutno povazÏovat zejmeÂna: omezenõÂ odbeÏru
surovin a pomocneÂho materiaÂlu, energie a paliv,
jakozÏ i vyÂrobnõÂch a provoznõÂch prostrÏedkuÊ vsÏeho
druhu, zteÏzÏovaÂnõÂ odbytu vyÂrobkuÊ a prÏõÂstupu
k uÂveÏruÊ m, k tuzemskyÂm a zahranicÏnõÂm platebnõÂm
prostrÏedkuÊ m, jakozÏ i omezenõÂ prÏi zameÏstnaÂvaÂnõÂ
personaÂlu a jinaÂ opatrÏenõÂ s podobnyÂm uÂcÏinkem.
OpatrÏenõÂ, kteraÂ je nutno ucÏinit z duÊ voduÊ verÏejneÂ
bezpecÏnosti a porÏaÂdku, naÂrodnõÂho zdravõÂ nebo
mravnosti, neplatõÂ za ¹meÂneÏ prÏõÂzniveÂª zachaÂzenõÂ
ve smyslu cÏlaÂnku 3.

b) UstanovenõÂ cÏlaÂnku 3 nezavazujõÂ smluvnõÂ stranu
poskytnout investoruÊ m na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany danÏ oveÂ vyÂhody, vyÂjimky a uÂlevy, jezÏ jsou
podle danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ zarucÏeny jen investoruÊ m
se sõÂdlem na uÂzemõÂ teÂto smluvnõÂ strany.

c) SmluvnõÂ strany budou v raÂmci sveÂho vnitrostaÂtnõÂ-
ho praÂvnõÂho rÏaÂdu benevolentneÏ posuzovat zÏaÂdosti
o vstup a pobyt osob druheÂ smluvnõÂ strany, jezÏ
si prÏejõÂ v bezprostrÏednõÂ souvislosti s investicõÂ
vstoupit na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany; toteÂzÏ pla-
tõÂ pro zameÏstnance jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ
si v bezprostrÏednõÂ souvislosti s investicõÂ prÏejõÂ
vstoupit na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany a zdrzÏo-
vat se zde za uÂcÏelem vyÂkonu zameÏstnaÂnõÂ. TakeÂ zÏaÂ-
dosti o udeÏlenõÂ pracovnõÂho povolenõÂ budou posu-
zovaÂny benevolentneÏ.

(4) K cÏlaÂnku 4

Investor maÂ rovneÏzÏ naÂrok na naÂhradu, dojde-li opatrÏe-
nõÂm uvedenyÂm v cÏlaÂnku 4 odstavci 2 k zaÂsahu do pod-
niku, na neÏmzÏ se podõÂlõÂ, a tõÂm byla jeho investice po-
sÏkozena.

(5) K cÏlaÂnku 5

a) PrÏevod ¹bezodkladneÏª ve smyslu cÏlaÂnku 4 odstav-
ci 2 a cÏlaÂnku 5 odstavci 2 je prÏevod ucÏineÏnyÂ v dobeÏ
obvykle pozÏadovaneÂ pro prÏihleÂdnutõÂ k mozÏnos-
tem spojenyÂm s prÏevodem. Tato doba zacÏõÂnaÂ
dnem, kdy byla prÏedlozÏena prÏõÂslusÏnaÂ zÏaÂdost,
a v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nesmõÂ prÏekrocÏit dobu 2 meÏsõÂ-
cuÊ .

b) PlatnyÂ kurs ve smyslu cÏlaÂnku 5 odstavci 2 maÂ od-
povõÂdat krÏõÂzÏoveÂmu kursu (cross rate) vyplyÂvajõÂcõÂ-
mu z kursuÊ , ktereÂ by vzal MezinaÂrodnõÂ meÏnovyÂ
fond v okamzÏiku platby za zaÂklad pro prÏepocÏty
prÏõÂslusÏnyÂch meÏn na zvlaÂsÏtnõÂ praÂva cÏerpaÂnõÂ.

(6) PrÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ a osob uskutecÏnÏ ovaneÂ
v souvislosti s investicõÂ nebude jedna smluvnõÂ strana
braÂnit ani prÏekaÂzÏet prÏepravnõÂmu podniku druheÂ smluv-
nõÂ strany, aby obdrzÏel povolenõÂ k uskutecÏneÏnõÂ prÏepra-
vy, pokud je povolenõÂ trÏeba.

DaÂno v Praze dne 2. rÏõÂjna 1990 ve dvou puÊ vodnõÂch
vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v cÏeskeÂm a neÏmeckeÂm jazyce, prÏi-
cÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za CÏ eskou a Slovenskou
FederativnõÂ Republiku:

Doc. Ing. VaÂclav Klaus CSc. v. r.
ministr financõÂ CÏ SFR

Za Spolkovou republiku
NeÏmecko:

Hermann Huber v. r.
mimorÏaÂdnyÂ a zplnomocneÏnyÂ velvyslanec

SpolkoveÂ republiky NeÏmecko
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574

SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 24. dubna 1989 byla v Bruselu podepsaÂna Dohoda
mezi CÏ eskoslovenskou socialistickou republikou a HospodaÂrÏskou uniõÂ belgicko-lucemburskou o vzaÂjemneÂ pod-
porÏe a ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 10 odst. 1 dnem 13. uÂnora 1992.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi CÏ eskoslovenskou socialistickou republikou a HospodaÂrÏskou uniõÂ belgicko-lucemburskou
o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic

CÏ eskoslovenskaÂ socialistickaÂ republika a HospodaÂrÏskaÂ
unie belgicko-lucemburskaÂ

vedeny prÏaÂnõÂm

rozvõÂjet prÏaÂtelskeÂ vztahy v souladu se zaÂsadami ZaÂveÏ-
recÏneÂho aktu Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci
v EvropeÏ, podepsaneÂho dne 1. srpna 1975 v HelsinkaÂch

a

posõÂlit hospodaÂrÏskou spolupraÂci vytvorÏenõÂm vyÂhod-
nyÂch podmõÂnek pro uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ investic investory
jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,

jsouce prÏesveÏdcÏeny

o prospeÏsÏneÂm vlivu, kteryÂ takovaÂ dohoda muÊ zÏe prÏineÂst
pro zlepsÏenõÂ hospodaÂrÏskyÂch vztahuÊ a posõÂlenõÂ duÊ veÏry
v oblasti investic,

dohodly se na tomto:

CÏ laÂ nek 1

1. Pojem ¹investorÏiª oznacÏuje:

a) pokud se jednaÂ o CÏ eskoslovenskou socialistickou
republiku:
aa) vsÏechny praÂvnickeÂ osoby zrÏõÂzeneÂ podle cÏes-

koslovenskeÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu a majõÂcõÂ sveÂ sõÂ-
dlo na uÂzemõÂ CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ re-
publiky;

ab) vsÏechny fyzickeÂ osoby, ktereÂ jsou podle cÏes-
koslovenskeÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu obcÏany CÏ esko-
slovenskeÂ socialistickeÂ republiky a pokud
jsou podle cÏeskoslovenskeÂho praÂva opraÂvneÏ-
ny jednat jako investorÏi,

b) pokud se jednaÂ o HospodaÂrÏskou unii belgicko-lu-
cemburskou:
ba) vsÏechny fyzickeÂ osoby, ktereÂ jsou podle bel-

gickeÂho nebo lucemburskeÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu
obcÏany BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ nebo VelkoveÂ-
vodstvõÂ lucemburskeÂho;

bb) vsÏechny praÂvnickeÂ osoby zrÏõÂzeneÂ podle bel-
gickeÂho nebo lucemburskeÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu
a majõÂcõÂ sveÂ sõÂdlo na uÂzemõÂ belgickeÂho kraÂlov-
stvõÂ nebo VelkoveÂvodstvõÂ lucemburskeÂho.

2. Pojem ¹investiceª oznacÏuje vsÏechna aktiva
a vsÏechny prÏõÂmeÂ i neprÏõÂmeÂ vklady do vsÏech podnikuÊ ja-
keÂhokoli hospodaÂrÏskeÂho oboru, zejmeÂna:

a) veÏci moviteÂ a nemoviteÂ, jakozÏ i vsÏechna veÏcnaÂ praÂ-
va s nimi souvisejõÂcõÂ,

b) akcie a ostatnõÂ formy uÂcÏasti na podnicõÂch,

c) pohledaÂvky a praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ z jakeÂhokoli plneÏ-
nõÂ, ktereÂ maÂ ekonomickou hodnotu,

d) pruÊ myslovaÂ praÂva a ostatnõÂ praÂva z oblasti dusÏev-
nõÂho vlastnictvõÂ, jakozÏ i nehmotneÂ vyÂhody spojeneÂ
s dobryÂm jmeÂnem nebo poveÏstõÂ podniku (good-
will).

JakaÂkoliv zmeÏna praÂvnõÂ formy investic nebo opeÏt-
nyÂch investic se nedotyÂkaÂ jejich charakteru ve smyslu
teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 2

1. Ve snaze zabezpecÏit rozvoj vzaÂjemnyÂch hospo-
daÂrÏskyÂch vztahuÊ se kazÏdaÂ smluvnõÂ strana zavazuje
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umozÏnit na sveÂm uÂzemõÂ a v souladu se svyÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem investice investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany.

2. Tato Dohoda se vztahuje i na vsÏechny investice
jizÏ existujõÂcõÂ na uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ byly
uskutecÏneÏny investory druheÂ smluvnõÂ strany.

3. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zabezpecÏõÂ na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm uskutecÏneÏnyÂm investory druheÂ smluvnõÂ
strany zachaÂzenõÂ vylucÏujõÂcõÂ neopraÂvneÏnaÂ nebo diskri-
minacÏnõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ by mohla prÏekaÂzÏet jejich spraÂ-
veÏ, udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo likvidaci.

4. S vyÂjimkou opatrÏenõÂ v zaÂjmu verÏejneÂho porÏaÂdku
pozÏõÂvajõÂ tyto investice staÂleÂ ochrany a praÂvnõÂ jistoty,
ktereÂ jsou stejneÂ jako pro investice naÂlezÏejõÂcõÂ investo-
ruÊ m staÂtu pozÏõÂvajõÂcõÂho nejvysÏsÏõÂch vyÂhod.

5. UstanovenõÂ odstavcuÊ 3 a 4 se vsÏak nevztahujõÂ
na vyÂhody, ktereÂ jedna smluvnõÂ strana muÊ zÏe udeÏlit in-
vestoruÊ m trÏetõÂho staÂtu v souvislosti:

a) s jejõÂ prÏõÂslusÏnostõÂ k hospodaÂrÏskeÂ unii, celnõÂ unii,
paÂsmu volneÂho obchodu nebo neÏktereÂmu mezinaÂ-
rodnõÂmu hospodaÂrÏskeÂmu se skupenõÂ jako jsou
EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ spolecÏenstvõÂ a Rada vzaÂ-
jemneÂ hospodaÂrÏskeÂ pomoci;

b) s dohodou o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ nebo jinou
dohodou o danÏ ovyÂch otaÂzkaÂch.

CÏ laÂ nek 3

1. Investice uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ
strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany nemohou byÂt
vyvlastneÏny ani podrobeny jineÂmu opatrÏenõÂ s podob-
nyÂm uÂcÏinkem, ktereÂ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo, uÂplneÏ nebo
cÏaÂstecÏneÏ odnõÂmaÂ vlastnickeÂ praÂvo, s vyÂjimkou opatrÏenõÂ

a) provedenyÂch podle zaÂkona a nemajõÂcõÂch diskrimi-
nacÏnõÂ povahu;

b) obsahujõÂcõÂch ustanovenõÂ o zaplacenõÂ odsÏkodneÏnõÂ,
ktereÂ bude poskytnuto investoruÊ m ve volneÏ smeÏ-
nitelneÂ meÏneÏ a bez odkladuÊ . Jeho vyÂsÏe bude odpo-
võÂdat skutecÏneÂ hodnoteÏ investic v den prÏedchaÂzejõÂ-
cõÂ dni, kdy byla opatrÏenõÂ prÏijata nebo verÏejneÏ vy-
hlaÂsÏena.

2. InvestoruÊ m kazÏdeÂ smluvnõÂ strany, jejichzÏ inves-
tice budou posÏkozeny v duÊ sledku ozbrojeneÂho kon-
fliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu nebo nepokojuÊ , k nimzÏ dojde
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, bude touto druhou
smluvnõÂ stranou zabezpecÏeno nediskriminacÏnõÂ zachaÂ-
zenõÂ, ktereÂ bude stejneÂ jako zachaÂzenõÂ s investory staÂtu
pozÏõÂvajõÂcõÂho nejvysÏsÏõÂch vyÂhod ve vztahu k restitucõÂm
nebo vsÏem formaÂm naÂhrady sÏkody.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se vztahuje na inves-
tory obou smluvnõÂch stran, kterÏõÂ se jakoukoli formou
uÂcÏastnõÂ na jakeÂmkoli podniku na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany.

4. Ve vsÏech prÏõÂpadech prÏedvõÂdanyÂch tõÂmto cÏlaÂn-
kem poskytuje kazÏdaÂ smluvnõÂ strana na sveÂm uÂzemõÂ in-
vestoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany zachaÂzenõÂ, ktereÂ je stej-
neÂ jako zachaÂzenõÂ s investory staÂtu pozÏõÂvajõÂcõÂho nejvysÏ-
sÏõÂch vyÂhod.

CÏ laÂ nek 4

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zarucÏuje investoruÊ m dru-
heÂ smluvnõÂ strany volnyÂ prÏevod financÏnõÂch prostrÏedkuÊ
vztahujõÂcõÂch se k investici, a to ve volneÏ smeÏnitelnyÂch
meÏnaÂch, zejmeÂna:

a) kapitaÂlu nebo doplnÏ ujõÂcõÂch prostrÏedkuÊ k udrzÏovaÂ-
nõÂ nebo rozsÏõÂrÏenõÂ investice;

b) zisku, dividend, uÂrokuÊ nebo jinyÂch beÏzÏnyÂch prÏõÂ-
jmuÊ ;

c) cÏaÂstek nezbytnyÂch ke splacenõÂ puÊ jcÏek;

d) vyÂnosuÊ prÏi uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ likvidaci investice;

e) odsÏkodneÂho naÂlezÏejõÂcõÂho podle cÏlaÂnku 3 teÂto Do-
hody.

2. PrÏevody podle odstavce 1 budou provedeny
podle devizovyÂch prÏedpisuÊ platnyÂch na uÂzemõÂ kazÏdeÂ
smluvnõÂ strany kursem platnyÂm v den prÏevodu.

3. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana ucÏinõÂ nezbytnaÂ opatrÏenõÂ,
aby po splneÏnõÂ vsÏech naÂlezÏ itostõÂ podle jejõÂho praÂvnõÂho
rÏaÂdu se prÏevody uskutecÏnily bez pruÊ tahuÊ a bez jinyÂch
poplatkuÊ nezÏ obvyklyÂch danõÂ a vyÂloh.

4. PrÏi poskytovaÂnõÂ zaÂruk podle odstavcuÊ
1, 2 a 3 budou smluvnõÂ strany zachaÂzet s investory dru-
heÂ smluvnõÂ strany stejneÏ jako s investory staÂtu pozÏõÂvajõÂ-
cõÂho nejvysÏsÏõÂch vyÂhod s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , ktereÂ upra-
vuje ustanovenõÂ cÏlaÂnku 2 odstavce 5 teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 5

1. Je-li na zaÂkladeÏ zaÂkonneÂ nebo smluvnõÂ zaÂruky
poskytnuto pojisÏt'ovatelem odsÏkodneÏnõÂ investorovi
jedneÂ smluvnõÂ strany v souvislosti s postihem investice,
kterou uskutecÏnil na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, uznaÂ
druhaÂ smluvnõÂ strana postoupenõÂ praÂv investora na jeho
pojisÏt'ovatele.

2. V souladu se zaÂrukou, poskytnutou investici, jõÂzÏ
se zaÂruka tyÂkaÂ, muÊ zÏe pojisÏt'ovatel uplatnit vsÏechna praÂ-
va, kteraÂ by mohl vykonat investor, kdyby tato praÂva
pojisÏt'ovateli nepostoupil.

3. VsÏechny spory mezi smluvnõÂ stranou a pojisÏt'o-
vatelem investora druheÂ smluvnõÂ strany se budou rÏõÂdit
ustanovenõÂmi cÏlaÂnku 8 teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 6

Tato Dohoda nemuÊ zÏe braÂnit investoruÊ m vyuzÏõÂvat
vyÂhodneÏjsÏõÂ ustanovenõÂ praÂvnõÂho rÏaÂdu, platneÂho na uÂze-
mõÂ smluvnõÂ strany, kde jsou investice umõÂsteÏny, nebo
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mezinaÂrodnõÂch smluv, jimizÏ jsou obeÏ smluvnõÂ strany
vaÂzaÂny.

2. InvestorÏi jedneÂ smluvnõÂ strany mohou uzavrÏõÂt
s druhou smluvnõÂ stranou zvlaÂsÏtnõÂ smlouvy, jejichzÏ
ustanovenõÂ vsÏak nemohou byÂt v rozporu s touto Do-
hodou. Investice uskutecÏneÏneÂ podle teÏchto zvlaÂsÏt-
nõÂch smluv se budou rÏõÂdit jejich ustanovenõÂmi, ja-
kozÏ i ustanovenõÂmi teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 7

1. VsÏechny spory mezi smluvnõÂmi stranami o vyÂ-
klad nebo provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody se budou, pokud
mozÏno, rÏesÏit diplomatickou cestou.

2. Pokud prÏi rÏesÏenõÂ sporuÊ touto cestou nebude do-
sazÏeno dohody, bude spor prÏedlozÏen smõÂsÏeneÂ komisi
slozÏeneÂ ze zaÂstupcuÊ smluvnõÂch stran. Tato komise
se sejde bez prodlenõÂ na zÏaÂdost jedneÂ ze smluvnõÂch
stran.

3. JestlizÏe nebude mozÏno vyrÏesÏit spor tõÂmto zpuÊ -
sobem ve lhuÊ teÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ od zahaÂjenõÂ jednaÂnõÂ, bude
prÏedlozÏen na zÏaÂdost jedneÂ ze smluvnõÂch stran rozhod-
cÏõÂmu soudu.

4. RozhodcÏõÂ soud bude ustanoven prÏõÂpad od prÏõÂ-
padu takto:

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana urcÏõÂ jednoho rozhodce a tito
dva rozhodci spolecÏneÏ urcÏõÂ trÏetõÂho rozhodce jako
prÏedsedu soudu, kteryÂ bude obcÏanem trÏetõÂho staÂ-
tu. Rozhodci musõÂ byÂt urcÏeni ve lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ,
prÏedseda ve lhuÊ teÏ peÏti meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy jedna
smluvnõÂ strana oznaÂmila druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j
uÂmysl prÏedlozÏit spor rozhodcÏõÂmu soudu.

5. JestlizÏe nebudou dodrzÏeny lhuÊ ty stanoveneÂ
v odstavci 4, bude pozÏaÂdaÂn o potrÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ ge-
neraÂlnõÂ tajemnõÂk OSN.

6. RozhodcÏõÂ soud rozhoduje podle ustanovenõÂ teÂto
Dohody a podle obecneÏ uznaÂvanyÂch norem a zaÂsad
mezinaÂrodnõÂho praÂva.

7. RozhodcÏõÂ soud stanovõÂ svaÂ procesnõÂ pravidla
prÏed zahaÂjenõÂm rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ.

8. Soud rozhoduje veÏtsÏinou hlasuÊ ; jeho rozhodnu-
tõÂ jsou konecÏnaÂ a zaÂvaznaÂ pro obeÏ smluvnõÂ strany.

9. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana hradõÂ vyÂlohy sveÂho roz-
hodce a sveÂho vystupovaÂnõÂ v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ. VyÂlohy
prÏedsedy a ostatnõÂ vyÂlohy hradõÂ smluvnõÂ strany rov-
nyÂm dõÂlem.

CÏ laÂ nek 8

1. Spory mezi jednou smluvnõÂ stranou a investo-
rem druheÂ smluvnõÂ strany tyÂkajõÂcõÂ se odsÏkodneÏnõÂ podle
cÏlaÂnku 3, odstavce 1 a 3 teÂto Dohody, budou oznaÂme-
ny investorem z jedneÂ smluvnõÂ strany druheÂ smluvnõÂ
straneÏ põÂsemneÏ, vcÏetneÏ podrobneÂho vysveÏtlenõÂ. Bude-li
to mozÏneÂ, budou tyto spory urovnaÂny smõÂrneÏ.

2. Nebude-li spor vyrÏesÏen do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne
põÂsemneÂho oznaÂmenõÂ podle odstavce 1, a nebude-li me-
zi stranami ve sporu dohodnuta jinaÂ forma urovnaÂnõÂ,
bude prÏedlozÏen na naÂvrh investora rozhodcÏõÂmu soudu
¹ad hocª.

3. RozhodcÏõÂ soud ¹ad hocª bude ustanoven prÏõÂpad
od prÏõÂpadu tõÂmto zpuÊ sobem: kazÏdaÂ strana ve sporu
jmenuje jednoho rozhodce, tito dva rozhodci spolecÏneÏ
jmenujõÂ trÏetõÂho rozhodce, obcÏana trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ
bude prÏedsedou rozhodcÏõÂho soudu. Rozhodci musõÂ byÂt
jmenovaÂni ve lhuÊ teÏ dvou meÏsõÂcuÊ , prÏedseda ve lhuÊ teÏ trÏõÂ
meÏsõÂcuÊ od data, kdy investor ve sporu oznaÂmil druheÂ
smluvnõÂ straneÏ sveÂ rozhodnutõÂ prÏedlozÏit spor rozhod-
cÏõÂmu soudu.

Nebudou-li lhuÊ ty uvedeneÂ shora dodrzÏeny, muÊ zÏe
kazÏdaÂ strana ve sporu pozÏaÂdat prÏedsedu RozhodcÏõÂho
institutu StockholmskeÂ obchodnõÂ komory, aby provedl
potrÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ.

CÏ lenoveÂ rozhodcÏõÂho soudu ¹ad hocª musõÂ byÂt ob-
cÏany staÂtuÊ , s nimizÏ obeÏ smluvnõÂ strany udrzÏujõÂ diplo-
matickeÂ styky.

4. RozhodcÏõÂ soud ¹ad hocª stanovõÂ svaÂ procesnõÂ
pravidla v souladu s pravidly Komise OSN pro mezi-
naÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ, prÏijatyÂmi na Konferenci dne
15. prosince 1976.

5. RozhodcÏõÂ soud ¹ad hocª jednaÂ podle:

± praÂvnõÂho rÏaÂdu smluvnõÂ strany ve sporu, na jejõÂmzÏ
uÂzemõÂ je investice umõÂsteÏna, vcÏetneÏ jeho koliznõÂch
norem;

± ustanovenõÂ teÂto Dohody;

± ustanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂ smlouvy, tyÂkajõÂcõÂ se investice;

± obecneÏ prÏijatyÂch norem a zaÂsad mezinaÂrodnõÂho
praÂva.

6. RozhodnutõÂ rozhodcÏõÂho soudu ¹ad hocª jsou
konecÏnaÂ a zaÂvaznaÂ pro strany ve sporu. KazÏdaÂ smluvnõÂ
strana se zavazuje vykonat rozhodnutõÂ podle sveÂho
praÂvnõÂho rÏaÂdu.

CÏ laÂ nek 9

KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran muÊ zÏe navrhnout druheÂ
smluvnõÂ straneÏ konzultace k jakeÂkoli otaÂzce, tyÂkajõÂcõÂ
se provaÂdeÏnõÂ nebo vyÂkladu Dohody. DruhaÂ smluvnõÂ
strana prÏijme nezbytnaÂ opatrÏenõÂ pro uskutecÏneÏnõÂ teÂto
konzultace.

CÏ laÂ nek 10

1. Tato Dohoda vstupuje v platnost ve lhuÊ teÏ jed-
noho meÏsõÂce ode dne, kdy si smluvnõÂ strany vzaÂjemneÏ
oznaÂmõÂ, zÏe byly splneÏny vsÏechny podmõÂnky vyzÏadova-
neÂ uÂstavnõÂmi prÏedpisy jejich staÂtuÊ .

2. Tato Dohoda se uzavõÂraÂ na dobu deseti let. Po-
kud ji jedna ze smluvnõÂch stran nevypovõÂ nejpozdeÏji
sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed ukoncÏenõÂm probõÂhajõÂcõÂho obdobõÂ jejõÂ

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 574 / 1992CÏ aÂstka 115 Strana 3441



platnosti, prodluzÏuje se vzÏdy mlcÏky na dalsÏõÂch deset
let.

3. Na investice, ktereÂ byly uskutecÏneÏny prÏed
ukoncÏenõÂm platnosti teÂto Dohody, se budou vztahovat
jejõÂ ustanovenõÂ jesÏteÏ deset let po skoncÏenõÂ jejõÂ platnosti.

Na duÊ kaz toho zmocneÏnci obou smluvnõÂch stran
tuto Dohodu podepsali a opatrÏili ji svyÂmi pecÏeteÏmi.

DaÂno v Bruselu dne 24. dubna 1989 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a fran-
couzskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za

CÏ eskoslovenskou socialistickou

republiku:

Jan Stejskal v. r.

Za

HospodaÂrÏskou unii

belgicko-lucemburskou:

Robert Urbain v. r.
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Protokol

k DohodeÏ mezi CÏ eskoslovenskou socialistickou republikou a HospodaÂrÏskou uniõÂ belgicko-lucemburskou
o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic

PrÏi podpisu Dohody mezi CÏ eskoslovenskou socialistickou republikou a HospodaÂrÏskou uniõÂ belgicko-lu-
cemburskou o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic se nõÂzÏe podepsanõÂ zmocneÏnci dohodli takto:

¹UstanovenõÂ cÏlaÂnku 4 odstavce 1 põÂsmena b), c) Dohody se budou pouzÏõÂvat, pokud jde o CÏ eskoslovenskou
socialistickou republiku tak, zÏe volnyÂ prÏevod se bude uskutecÏnÏ ovat z prostrÏedkuÊ ve volneÏ smeÏnitelnyÂch meÏnaÂch
podniku se zahranicÏnõÂ majetkovou uÂcÏastõÂ, jestlizÏe nebylo dohodnuto jinak mezi investorem z HospodaÂrÏskeÂ unie
belgicko-lucemburskeÂ a prÏõÂslusÏnyÂmi cÏeskoslovenskyÂmi orgaÂny.ª

Tento protokol je nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ vyÂsÏe uvedeneÂ Dohody.

DaÂno v Bruselu dne 24. dubna 1989 ve dvou puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a francouz-
skeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za

CÏ eskoslovenskou socialistickou

republiku:

Jan Stejskal v. r.

Za

HospodaÂrÏskou unii

belgicko-lucemburskou:

Robert Urbain v. r.
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FederaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 6. brÏezna 1991 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi
CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a DaÂnskyÂm kraÂlovstvõÂm o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂRepubliky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 10 dnem 19. zaÂrÏõÂ 1992.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody sse vyhlasÏuje soucÏasneÏ.



DOHODA
mezi

CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou

a

DaÂnskyÂm kraÂlovstvõÂm

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

Preambule

CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika a DaÂn-
skeÂ kraÂlovstvõÂ, daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª,

vedeny prÏaÂnõÂm vytvorÏit vyÂhodneÂ podmõÂnky pro
investice v obou staÂtech a posõÂlit spolupraÂci mezi sou-
kromyÂmi podniky s cõÂlem podpory produktivnõÂho vy-
uzÏitõÂ zdrojuÊ ,

uznaÂvajõÂce, zÏe spravedliveÂ a rovnopraÂvneÂ zachaÂze-
nõÂ s investicemi na zaÂkladeÏ vzaÂjemnosti poslouzÏõÂ tomu-
to cõÂli,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto Dohody:

(1) Pojem ¹investiceª zahrnuje vsÏechny druhy ma-
jetkovyÂch hodnot investovanyÂch investorem jedneÂ
smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany v sou-
vislosti s ekonomickou aktivitou a zõÂskanyÂch pro uÂcÏely
vytvaÂrÏenõÂ trvalyÂch ekonomickyÂch vztahuÊ ve formeÏ
spolecÏnosti nebo v jineÂ formeÏ vcÏetneÏ spolecÏnyÂch pod-
nikuÊ za podmõÂnky, zÏe investice byla uskutecÏneÏna
v souladu se zaÂkony a prÏedpisy druheÂ smluvnõÂ strany
a zahrnuje zejmeÂna:

(i) movityÂ a nemovityÂ majetek a vsÏechna ostatnõÂ veÏc-
naÂ praÂva jako jsou hypoteÂky, zaÂstavnõÂ praÂva, zaÂru-
ky a obdobnaÂ praÂva;

(ii) akcie, obligace nebo jakeÂkoli jineÂ formy uÂcÏasti
na spolecÏnostech;

(iii) reinvestovaneÂ vyÂnosy, peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo
jinaÂ praÂva vztahujõÂcõÂ se ke sluzÏbaÂm majõÂcõÂ financÏnõÂ
hodnotu;

(iv) autorskaÂ praÂva, pruÊ myslovaÂ vlastnickaÂ praÂva (jako
jsou patenty, uzÏitkoveÂ vzory, pruÊ mysloveÂ ob-
chodnõÂ naÂzvy, oznacÏenõÂ puÊ vodu), know-how a
good-will;

(v) obchodnõÂ koncese udeÏleneÂ na zaÂkladeÏ zaÂkona ne-
bo na zaÂkladeÏ smlouvy, povoluje-li to zaÂkon, vcÏet-
neÏ koncesõÂ k pruÊ zkumu, kultivaci, teÏzÏbeÏ nebo vy-
uzÏõÂvaÂnõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ ;

(vi) zbozÏõÂ, ktereÂ je na zaÂkladeÏ leasingoveÂ smlouvy daÂ-
no do dispozice naÂjemce na uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ
strany pronajõÂmatelem, kteryÂ je obcÏanem druheÂ
smluvnõÂ strany nebo praÂvnickou osobou majõÂcõÂ sõÂ-

dlo v teÂto smluvnõÂ straneÏ, bude povazÏovaÂno za in-
vestici.

(2) Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky, plynoucõÂ
z investice a zejmeÂna zahrnujõÂcõÂ zisk, uÂrok, prÏõÂruÊ stky
kapitaÂlu, dividendy, licencÏnõÂ a jineÂ poplatky.

TakoveÂ cÏaÂstky, a v prÏõÂpadeÏ reinvestic cÏaÂstky ply-
noucõÂ z reinvestic, budou pozÏõÂvat stejneÂ ochrany jako
investice.

(3) Pojem ¹investorª znamenaÂ s ohledem na kazÏ-
dou smluvnõÂ stranu:

a) FyzickeÂ osoby majõÂcõÂ statut obcÏana jedneÂ
ze smluvnõÂch stran v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem.

b) KazÏdyÂ subjekt zrÏõÂzenyÂ v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem
teÂto smluvnõÂ strany a uznanyÂ tõÂmto praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem za praÂvnickou osobu, jako spolecÏnosti, firmy,
sdruzÏenõÂ, rozvojoveÂ financÏnõÂ instituce, nadace
a obdobneÂ subjekty bez ohledu na to, zda jejich
odpoveÏdnost je omezenaÂ a bez ohledu na to, zda
jejich cÏinnost je zameÏrÏena na dosahovaÂnõÂ zisku.

(4) Pojem ¹uÂzemõÂª znamenaÂ s ohledem na kazÏdou
smluvnõÂ stranu uÂzemõÂ pod jejõÂ svrchovanostõÂ a morÏe
a podmorÏskaÂ uÂzemõÂ, nad kteryÂmi smluvnõÂ strana vyko-
naÂvaÂ v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem svrchovanost,
suvereÂnnõÂ praÂva nebo jurisdikci.

S ohledem na cÏlaÂnek 14 se tato Dohoda nebude
vztahovat na FaerskeÂ ostrovy a GroÂnsko.

(5) Pojem ¹bez zdrzÏenõÂª bude povazÏovaÂn za
splneÏnyÂ, jestlizÏe prÏevod bude uskutecÏneÏn ve lhuÊ teÏ, kte-
raÂ je normaÂlneÏ pozÏadovaÂna na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂch
financÏnõÂch zvyklostõÂ a v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ ne pozdeÏji nezÏ
za trÏi meÏsõÂce.

CÏ laÂ nek 2

Podpora investic

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana umozÏnõÂ v souladu se svyÂmi
zaÂkony a prÏedpisy investice uskutecÏneÏneÂ investorem
druheÂ smluvnõÂ strany a bude takoveÂ investice vsÏemozÏneÏ
podporovat vcÏetneÏ usnadneÏnõÂ zrÏizovaÂnõÂ zastupitel-
skyÂch kancelaÂrÏõÂ.

CÏ laÂ nek 3

Ochrana investic

(1) InvesticõÂm uskutecÏneÏnyÂm investory jedneÂ
smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany bude
poskytnuto v kazÏdeÂ dobeÏ spravedliveÂ a rovnopraÂvneÂ
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zachaÂzenõÂ a budou pozÏõÂvat plneÂ ochrany a bezpecÏnosti.
ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nebude jakyÂmkoli zpuÊ sobem
bezduÊ vodnyÂmi nebo diskriminacÏnõÂmi opatrÏenõÂmi
na sveÂm uÂzemõÂ znemozÏnÏ ovat spraÂvu, udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂ-
nõÂ a pozÏõÂvaÂnõÂ investic a naklaÂdaÂnõÂ s investicemi uskutecÏ-
neÏnyÂmi investory druheÂ smluvnõÂ strany. KazÏdaÂ smluv-
nõÂ strana bude dodrzÏovat vsÏechny zaÂvazky, ktereÂ
jõÂ ve vztahu k investicõÂm uskutecÏneÏnyÂm investory dru-
heÂ smluvnõÂ strany vzniknou.

(2) ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nebude na sveÂm uÂzemõÂ
podrobovat investice uskutecÏneÏneÂ investory druheÂ
smluvnõÂ strany, jakozÏ i vyÂnosy z takovyÂch investic, za-
chaÂzenõÂ meÂneÏ prÏõÂzniveÂmu, nezÏ poskytuje investicõÂm
nebo vyÂnosuÊ m z investic svyÂch vlastnõÂch investoruÊ ne-
bo investoruÊ ktereÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, a to podle toho,
ktereÂ zachaÂzenõÂ je z hlediska investora vyÂhodneÏjsÏõÂ.

(3) ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nebude na sveÂm uÂzemõÂ
podrobovat investory druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde
o spraÂvu, udrzÏovaÂnõÂ, uzÏ õÂvaÂnõÂ a pozÏõÂvaÂnõÂ jejich investic
a naklaÂdaÂnõÂ s jejich investicemi nebo s vyÂnosy z nich,
zachaÂzenõÂ meÂneÏ prÏõÂzniveÂmu, nezÏ poskytuje svyÂm vlast-
nõÂm investoruÊ m nebo investoruÊ m ktereÂhokoli trÏetõÂho
staÂtu, a to podle toho, ktereÂ zachaÂzenõÂ je z hlediska in-
vestora vyÂhodneÏjsÏõÂ.

CÏ laÂ nek 4

VyÂjimky

(1) UstanovenõÂ teÂto Dohody upravujõÂcõÂ poskytnutõÂ
zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂho nezÏ je poskytovaÂno in-
vestoruÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany nebo investoruÊ m z kte-
reÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, nelze vyklaÂdat jako zaÂvazek jed-
neÂ smluvnõÂ strany rozsÏõÂrÏit na investory druheÂ smluvnõÂ
strany prospeÏch vyplyÂvajõÂcõÂ z jakeÂhokoli zachaÂzenõÂ,
vyÂhody nebo vyÂsady, ktereÂ vyplyÂvajõÂ:

a) z jakeÂkoli existujõÂcõÂ nebo budoucõÂ celnõÂ unie, re-
gionaÂlnõÂ ekonomickeÂ organizace nebo podobneÂ
mezinaÂrodnõÂ dohody, jejõÂmzÏ uÂcÏastnõÂkem se kteraÂ-
koli smluvnõÂ strana stala nebo stane;

b) z jakeÂkoli mezinaÂrodnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ
vztahujõÂcõÂho se vyÂlucÏneÏ nebo prÏevaÂzÏneÏ ke zdaneÏnõÂ.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1, cÏlaÂnku 7 teÂto Dohody
nebudou na uÂjmu praÂvu ktereÂkoli smluvnõÂ strany prÏi-
jmout ochrannaÂ opatrÏenõÂ vztahujõÂcõÂ se k pohybu kapi-
taÂlu, pokud jsou takovaÂ opatrÏenõÂ prÏijõÂmaÂna v souladu
s mnohostrannyÂmi dohodami, jejichzÏ uÂcÏastnõÂkem
se kteraÂkoli smluvnõÂ strana stala nebo stane.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ a odsÏkodneÏnõÂ

Investice uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ
strany nebudou na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany znaÂ-
rodneÏny, vyvlastneÏny nebo podrobeny opatrÏenõÂm
s uÂcÏinkem podobnyÂm znaÂrodneÏnõÂ nebo vyvlastneÏnõÂ
(daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª), s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ zaÂkonem

stanoveneÂho verÏejneÂho zaÂjmu vztahujõÂcõÂho se na vnitrÏ-
nõÂ potrÏeby vyvlastnÏ ujõÂcõÂ strany na principu nediskrimi-
nace a proti okamzÏiteÂmu, prÏimeÏrÏeneÂmu a uÂcÏinneÂmu
odsÏkodneÏnõÂ. OdsÏkodneÏnõÂ bude odpovõÂdat trzÏnõÂ hodno-
teÏ vyvlastneÏneÂ investice bezprostrÏedneÏ prÏed jejõÂm vy-
vlastneÏnõÂm anebo prÏed tõÂm, neÏzÏ budoucõÂ vyvlastneÏnõÂ
vesÏlo v obecnou znaÂmost, bude provedeno bez prodle-
nõÂ a bude zahrnovat uÂrok odpovõÂdajõÂcõÂ beÏzÏneÂ uÂrokoveÂ
sazbeÏ za obdobõÂ do data zaplacenõÂ, bude uskutecÏneÏno
ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ a bude volneÏ prÏevoditelneÂ.
UstanovenõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ poskytnou dotcÏeneÂmu
investorovi v souladu s principy stanovenyÂmi tõÂmto
cÏlaÂnkem cestou rÏaÂdneÂho praÂvnõÂho postupu platneÂho
na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany, kteraÂ provedla vyvlastneÏnõÂ,
praÂvo na okamzÏiteÂ prÏezkoumaÂnõÂ zaÂkonnosti opatrÏenõÂ
uskutecÏneÏneÂho ve vztahu k investici, jakozÏ i prÏezkou-
maÂnõÂ spraÂvnosti jejõÂho oceneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 6

NaÂhrada ztraÂt

InvestoruÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, jejichzÏ investice
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany utrpõÂ ztraÂty v duÊ sledku
vaÂlky nebo jineÂho ozbrojeneÂho konfliktu, revoluce,
vyÂjimecÏneÂho stavu, povstaÂnõÂ, vzpoury nebo nepokojuÊ
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne druhaÂ smluv-
nõÂ strana, pokud jde o naÂhradu, odsÏkodneÏnõÂ, kompen-
zaci nebo jineÂ urovnaÂnõÂ, zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ,
nezÏ poskytne svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m nebo investo-
ruÊ m z ktereÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, a to podle toho, ktereÂ
zachaÂzenõÂ je z hlediska investora vyÂhodneÏjsÏõÂ. Platby
vyplyÂvajõÂcõÂ z ktereÂhokoli ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku bu-
dou volneÏ prÏevoditelneÂ, budou uskutecÏneÏny bez pro-
dlenõÂ a budou zahrnovat uÂrok odpovõÂdajõÂcõÂ beÏzÏneÂ uÂro-
koveÂ mõÂrÏe za obdobõÂ do dne provedenõÂ platby a budou
realizovatelneÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

CÏ laÂ nek 7

Repatriace a transfer kapitaÂlu a vyÂnosuÊ

(1) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana umozÏnõÂ bez prodlenõÂ
prÏevod

a) vlozÏeneÂho kapitaÂlu nebo vyÂnosu uÂplneÂ nebo cÏaÂs-
tecÏneÂ likvidace nebo zcizenõÂ investice;

b) realizovanyÂch vyÂnosuÊ ;

c) plateb uskutecÏnÏ ovanyÂch za uÂcÏelem splacenõÂ uÂveÏruÊ
vlozÏenyÂch do investice, jako i splatnyÂch uÂrokuÊ ;

d) potvrzeneÂ cÏaÂsti vyÂdeÏlkuÊ cizõÂch staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂ-
kuÊ , kteryÂm bylo povoleno pracovat v investici
uskutecÏneÏneÂ investorem jedneÂ smluvnõÂ strany
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

(2) MeÏnoveÂ prÏevody podle cÏlaÂnkuÊ 5 a 6 a odstavce
1 tohoto cÏlaÂnku budou provedeny ve volneÏ smeÏnitelneÂ
meÏneÏ, v nõÂzÏ byla investice uskutecÏneÏna, nebo, pokud
s tõÂm investor souhlasõÂ, v jakeÂkoli volneÏ smeÏnitelneÂ meÏ-
neÏ oficiaÂlnõÂm devizovyÂm kursem platnyÂm v den prÏevo-
du.
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CÏ laÂ nek 8

PostoupenõÂ praÂv

JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
agentura provede na zaÂkladeÏ zaÂruky, kterou poskytla
ve vztahu k investici na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany
platbu ve prospeÏch sveÂho vlastnõÂho investora, druhaÂ
smluvnõÂ strana uznaÂ:

a) postoupenõÂ kazÏdeÂho praÂva nebo naÂroku investora
na smluvnõÂ stranu, kteraÂ platbu poskytla, bez oh-
ledu na to, zda k postoupenõÂ dosÏlo podle zaÂkona
nebo na zaÂkladeÏ praÂvnõÂho jednaÂnõÂ v teÂto zemi, ja-
kozÏ i

b) skutecÏnost, zÏe smluvnõÂ strana, kteraÂ platbu po-
skytla, je z titulu postoupenõÂ praÂv opraÂvneÏna vy-
konat praÂva a uplatnit naÂroky uvedeneÂho investo-
ra a prÏevzõÂt zaÂvazky vztahujõÂcõÂ se k investici.

CÏ laÂ nek 9

Spory mezi smluvnõÂ stranou a investorem

(1) JakyÂkoli spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jedneÂ smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stra-
nou v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ teÂto druheÂ smluv-
nõÂ strany, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ mezi stranami
ve sporu.

(2) JestlizÏe spor mezi investorem a jednou smluvnõÂ
stranou bude trvat i po uplynutõÂ doby trÏõÂ meÏsõÂcuÊ , inves-
tor bude opraÂvneÏn prÏedlozÏit spor bud':

a) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ investicÏnõÂch
sporuÊ s prÏihleÂdnutõÂm k aplikovatelnyÂm ustanove-
nõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ mezi staÂty a prÏõÂslusÏnõÂ-
ky staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve Washingtonu
D. C. 18. brÏezna 1965 v prÏõÂpadeÏ, zÏe se obeÏ smluvnõÂ
strany stanou stranami teÂto UÂ mluvy; nebo

b) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu ad hoc rozhodcÏõÂ-
mu soudu, ustaveneÂmu podle RozhodcÏõÂch pravi-
del Komise Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro me-
zinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ. Strany ve sporu se mo-
hou põÂsemneÏ dohodnout odchylneÏ od teÏchto pra-
videl. RozhodcÏõÂ naÂlez bude konecÏnyÂ a zaÂvaznyÂ
pro obeÏ strany ve sporu.

CÏ laÂ nek 10

Spory mezi smluvnõÂmi stranami

(1) Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu a provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody mohou byÂt, pokud
to bude mozÏneÂ, rÏesÏeny jednaÂnõÂmi mezi smluvnõÂmi stra-
nami.

(2) Pokud spor nelze vyrÏesÏit ve lhuÊ teÏ 3 meÏsõÂcuÊ
od zahaÂjenõÂ jednaÂnõÂ, bude na zÏaÂdost jedneÂ smluvnõÂ stra-
ny prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu soudu.

(3) Tento rozhodcÏõÂ soud bude ustaven pro kazÏdyÂ
jednotlivyÂ prÏõÂpad takto:

Do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o provedenõÂ
rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ kazÏdaÂ smluvnõÂ strana urcÏõÂ jednoho
cÏlena tribunaÂlu. Tito dva cÏlenoveÂ pak vyberou obcÏana
trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ po schvaÂlenõÂ smluvnõÂmi stranami
bude prÏedsedou soudu. PrÏedseda bude ustaven
do 3 meÏsõÂcuÊ ode dne urcÏenõÂ ostatnõÂch dvou cÏlenuÊ .

(4) Pokud v neÏktereÂ ze zmõÂneÏnyÂch lhuÊ t nebylo
provedeno nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ, kteraÂkoli smluvnõÂ
strana muÊ zÏe, v prÏõÂpadeÏ, zÏe nebylo dohodnuto jinak,
pozÏaÂdat prÏedsedu MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, aby
provedl nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ. JestlizÏe je prÏedseda obcÏa-
nem neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo z jineÂho duÊ vodu ne-
muÊ zÏe vykonat toto poveÏrÏenõÂ, pak o provedenõÂ nezbyt-
neÂho jmenovaÂnõÂ bude pozÏaÂdaÂn nejstarsÏõÂ cÏlen MezinaÂ-
rodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ nenõÂ obcÏanem neÏktereÂ
smluvnõÂ strany.

(5) RozhodcÏõÂ soud bude aplikovat ustanovenõÂ teÂto
Dohody, jinyÂch dohod uzavrÏenyÂch mezi smluvnõÂmi
stranami a procesnõÂ pravidla uznaÂvanaÂ mezinaÂrodnõÂm
praÂvem. SvaÂ rozhodnutõÂ prÏijõÂmaÂ veÏtsÏinou hlasuÊ . Tato
rozhodnutõÂ jsou konecÏnaÂ a pro obeÏ smluvnõÂ strany zaÂ-
vaznaÂ. RozhodcÏõÂ soud si urcÏõÂ vlastnõÂ jednacõÂ pravidla.

(6) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana uhradõÂ naÂklady sveÂho
vlastnõÂho cÏlena soudu a jeho puÊ sobenõÂ v rozhodcÏõÂm rÏõÂ-
zenõÂ. NaÂklady prÏedsedy a ostatnõÂ naÂklady budou hra-
zeny smluvnõÂmi stranami rovnyÂm dõÂlem.

CÏ laÂ nek 11

DoplnÏ ky

V dobeÏ vstupuÊ teÂto Dohody v platnost nebo kdy-
koli potom mohou byÂt ustanovenõÂ teÂto Dohody do-
plneÏna tak, jak bude dohodnuto mezi smluvnõÂmi stra-
nami. Tyto doplnÏ ky vstoupõÂ v platnost, jakmile
si smluvnõÂ strany vzaÂjemneÏ notifikujõÂ, zÏe uÂstavnõÂ pozÏa-
davky pro vstup v platnost byly splneÏny.

CÏ laÂ nek 12

Konzultace

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe druheÂ smluvnõÂ straneÏ
navrhnout, aby byly projednaÂny jakeÂkoli zaÂlezÏitosti,
ovlivnÏ ujõÂcõÂ plneÏnõÂ teÂto Dohody. Tyto konzultace se us-
kutecÏnõÂ na naÂvrh jedneÂ ze smluvnõÂch stran v mõÂsteÏ
a v cÏase dohodnuteÂm diplomatickou cestou.

CÏ laÂ nek 13

Aplikovatelnost Dohody

UstanovenõÂ teÂto Dohody se pouzÏijõÂ na investice
uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany po 1. lednu 1950.

CÏ laÂ nek 14

UÂ zemnõÂ puÊ sobnost

V dobeÏ vstupu teÂto Dohody v platnost nebo kdy-
koli potom mohou byÂt ustanovenõÂ teÂto Dohody rozsÏõÂ-
rÏena na FaerskeÂ ostrovy a GroÂnsko, cozÏ muÊ zÏe byÂt do-
hodnuto vyÂmeÏnou noÂt mezi smluvnõÂmi stranami.
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CÏ laÂ nek 15

Vstup v platnost

Tato Dohoda vstoupõÂ v platnost 30 dnõÂ po datu
vyÂmeÏny diplomatickyÂch noÂt potvrzujõÂcõÂch, zÏe uÂstavnõÂ
pozÏadavky pro vstup teÂto Dohody v platnost byly
splneÏny.

CÏ laÂ nek 16

TrvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ platnosti

(1) Tato Dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu
10 let a platnaÂ zuÊ stane i poteÂ, pokud po uplynutõÂ pocÏaÂ-
tecÏnõÂho obdobõÂ 10 let jedna smluvnõÂ strana nesdeÏlõÂ põÂ-
semnou noÂtou druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j zaÂmeÏr ukon-

cÏit platnost teÂto Dohody. Notifikace o ukoncÏenõÂ nabu-
de uÂcÏinnosti po jednom roce poteÂ, co ji druhaÂ smluvnõÂ
strana obdrzÏela.

(2) Pro investice realizovaneÂ prÏed datem, kdy noti-
fikace o ukoncÏenõÂ platnosti teÂto Dohody nabyla uÂcÏin-
nosti, zuÊ stanou ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 1 azÏ 10 v platnosti
na obdobõÂ dalsÏõÂch 10 let od tohoto data.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏnõÂ
vlaÂdami, podepsali tuto Dohodu.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v Praze dne 6. brÏezna
1991 v cÏeskeÂm, daÂnskeÂm a anglickeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ
vsÏechna zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

V prÏõÂpadeÏ odchylek v interpretaci bude rozhodneÂ
anglickeÂ zneÏnõÂ.

Za CÏ eskou a Slovenskou

FederativnõÂ Republiku:

JirÏõÂ Dienstbier v. r.

mõÂstoprÏedseda vlaÂdy CÏ SFR

a ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Za DaÂnskeÂ kraÂlovstvõÂ:

Uffe Ellemann-Jensen v. r.

ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

DaÂnskeÂho kraÂlovstvõÂ
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576

SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏci sdeÏluje, zÏe dne 26. dubna 1991 byla v Praze podepsaÂna Dohoda me-
zi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou BeÏloruskeÂ soveÏtskeÂ socialistickeÂ republiky o ob-
chodneÏ ekonomickyÂch vztazõÂch a veÏdeckotechnickeÂ spolupraÂci.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 15 dnem podpisu.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou BeÏloruskeÂ soveÏtskeÂ socialistickeÂ republiky
o obchodneÏ ekonomickyÂch vztazõÂch a veÏdeckotechnickeÂ spolupraÂci

VlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
a vlaÂda BeÏloruskeÂ soveÏtskeÂ socialistickeÂ republiky, daÂle
jen smluvnõÂ strany,

uznaÂvajõÂce velikyÂ vyÂznam tradicÏnõÂch obchodneÏ
ekonomickyÂch vztahuÊ ,

vychaÂzejõÂce z cÏlaÂnku 1 Dohody mezi vlaÂdou CÏ es-
keÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou Svazu
soveÏtskyÂch socialistickyÂch republik o obchodneÏ eko-
nomickyÂch vztazõÂch v roce 1991 ze dne 17. prosince
1990,

snazÏõÂce se rozvõÂjet vztahy mezi CÏ eskou a Sloven-

skou FederativnõÂ Republikou a BeÏloruskou soveÏtskou
socialistickou republikou a berouce na veÏdomõÂ zmeÏny,
probõÂhajõÂcõÂ v ekonomickeÂ oblasti obou republik, rÏõÂdõÂce
se principy rovnopraÂvnosti, vzaÂjemneÂ vyÂhodnosti
a mezinaÂrodnõÂho praÂva, se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

UÂ cÏastnõÂci vneÏjsÏõÂch ekonomickyÂch vztahuÊ smluv-
nõÂch stran, daÂle jen subjekty, prÏechaÂzejõÂ od 1. ledna
1991 na zuÂcÏtovaÂnõÂ a platby ve volneÏ smeÏnitelnyÂch meÏ-
naÂch, na beÏzÏneÂ sveÏtoveÂ ceny a pravidla pouzÏõÂvanaÂ v me-
zinaÂrodnõÂm obchodeÏ a financÏnõÂ praxi v celeÂm komple-



xu obchodneÏ ekonomickyÂch vztahuÊ mezi CÏ eskou
a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a BeÏloruskou so-
veÏtskou socialistickou republikou.

CÏ laÂ nek 2

S cõÂlem uskutecÏneÏnõÂ obchodnõÂch a ekonomickyÂch
vztahuÊ nezbytnyÂch pro obeÏ smluvnõÂ strany budou ob-
jemy a sortiment zbozÏõÂ a poskytovanyÂch sluzÏeb v zaÂ-
kladnõÂm rozsahu stanoveny v indikativnõÂch seznamech
dohodnutyÂch dodaÂvek.

Sortiment a objem zbozÏõÂ a poskytovanyÂch sluzÏeb
na kazÏdyÂ naÂsledujõÂcõÂc rok se budou odsouhlasovat
a uprÏesnÏ ovat v indikativnõÂch seznamech nejpozdeÏji
do 30. zaÂrÏõÂ beÏzÏneÂho roku.

SmluvnõÂ strany budou prÏijõÂmat opatrÏenõÂ k vytvo-
rÏenõÂ nezbytnyÂch podmõÂnek pro uzavõÂraÂnõÂ a realizaci
smluv na dodaÂvky zbozÏõÂ a poskytovaÂnõÂ sluzÏeb podle
odsouhlasenyÂch indikativnõÂch seznamuÊ .

NaÂkup zbozÏõÂ a poskytovaÂnõÂ sluzÏeb dle indikativ-
nõÂch seznamuÊ bude provaÂdeÏno subjekty jedneÂ smluvnõÂ
strany s uÂhradou teÂto hodnoty z prÏõÂjmuÊ za vyÂvoz zbozÏõÂ
a poskytovaÂnõÂ sluzÏeb subjektuÊ m druheÂ smluvnõÂ strany
vcÏetneÏ vyuzÏitõÂ technickeÂho volnomeÏnoveÂho clearingu
prÏi dodrzÏenõÂ beÏzÏnyÂch sveÏtovyÂch cen.

CÏ laÂ nek 3

ObchodneÏ ekonomickeÂ vztahy v oblasti dodaÂvek
zbozÏõÂ a poskytovaÂnõÂ sluzÏeb nad sortiment a objemy
uvedeneÂ v indikativnõÂch seznamech mohou byÂt rovneÏzÏ
uskutecÏnÏ ovaÂny subjekty na zaÂkladeÏ prÏõÂslusÏnyÂch do-
hod.

CÏ laÂ nek 4

CÏ eskoslovenskaÂ obchodnõÂ banka a. s. a BeÏloruskaÂ
republikovaÂ banka Banky pro zahranicÏnõÂ obchod SSSR
nejpozdeÏji do dvou meÏsõÂcuÊ od podpisu teÂto dohody
uzavrÏou mezibankovnõÂ ujednaÂnõÂ o zpuÊ sobu zuÂcÏtovaÂnõÂ
plateb vyplyÂvajõÂcõÂm z teÂto dohody.

Po dohodeÏ kompetentnõÂch orgaÂnuÊ smluvnõÂch
stran budou v jednotlivyÂch prÏõÂpadech posuzovaÂny
mozÏnosti provaÂdeÏnõÂ plateb mezi subjekty v jejich naÂ-
rodnõÂch meÏnaÂch, pokud tyto operace nebudou v roz-
poru s praÂvnõÂm rÏaÂdem smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 5

ZuÂcÏtovaÂnõÂ a platby za dodaÂvky zbozÏõÂ a poskytovaÂ-
nõÂ sluzÏeb, ktereÂ se uskutecÏnõÂ na zaÂkladeÏ indikativnõÂch
seznamuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 2 teÂto dohody, budou ve-
deny na zvlaÂsÏtnõÂch bankovnõÂch uÂcÏtech u CÏ eskosloven-
skeÂ obchodnõÂ banky a. s. a BeÏloruskeÂ republikoveÂ ban-
ky Banky pro zahranicÏnõÂ obchod SSSR.

CÏ laÂ nek 6

Saldo plateb vykaÂzaneÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ,

ktereÂ vznikne na uÂcÏtech uvedenyÂch v cÏlaÂnku 5 teÂto do-
hody ke konci kazÏdeÂho zuÂcÏtovacõÂho rocÏnõÂho obdobõÂ,
bude vyrovnaÂno po dohodeÏ smluvnõÂch stran dodaÂvka-
mi zbozÏõÂ nebo uÂhradou ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

CÏ laÂ nek 7

VsÏechny platby neobchodnõÂ povahy se budou
provaÂdeÏt ve volneÏ smeÏnitelnyÂch meÏnaÂch. Po dohodeÏ
kompetentnõÂch orgaÂnuÊ smluvnõÂch stran budou posuzo-
vaÂny mozÏnosti vyuzÏitõÂ naÂrodnõÂch meÏn prÏi zuÂcÏtovaÂnõÂ
jednotlivyÂch druhuÊ plateb neobchodnõÂho charakteru.

CÏ laÂ nek 8

Subjekty smluvnõÂch stran budou po vzaÂjemneÂ do-
hodeÏ uzavõÂrat smlouvy vcÏetneÏ dlouhodobyÂch zejmeÂna
na dodaÂvky zbozÏõÂ s dlouhyÂm vyÂrobnõÂm cyklem s tõÂm,
zÏe ceny a dalsÏõÂ komercÏnõÂ podmõÂnky budou sjednaÂny
v souladu s ustanovenõÂmi teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany budou napomaÂhat prohlubovaÂnõÂ
hospodaÂrÏskeÂ a veÏdeckotechnickeÂ spolupraÂce. Tato spo-
lupraÂce bude kromeÏ vzaÂjemneÂho obchodu smeÏrÏovat
k rozsÏirÏovaÂnõÂ kooperace vyÂroby, zaklaÂdaÂnõÂ spolecÏnyÂch
podnikuÊ , mezinaÂrodnõÂch sdruzÏenõÂ a organizacõÂ, rozvoji
cestovnõÂho ruchu, jakozÏ i zavaÂdeÏnõÂ dalsÏõÂch progresiv-
nõÂch forem spolupraÂce beÏzÏnyÂch ve sveÏtoveÂ ekonomice
vcÏetneÏ baÂrtrovyÂch obchoduÊ .

CÏ laÂ nek 10

ZbozÏõÂ, ktereÂ bude dodaÂvaÂno v souladu s touto do-
hodou, muÊ zÏe byÂt reexportovaÂno do trÏetõÂch zemõÂ pouze
s prÏedchozõÂm põÂsemnyÂm souhlasem vyÂvozce.

CÏ laÂ nek 11

VyÂsledky veÏdeckotechnickyÂch pracõÂ, zõÂskaneÂ spo-
lecÏneÏ subjekty smluvnõÂch stran, nemohou byÂt prÏedaÂvaÂ-
ny trÏetõÂm osobaÂm a zverÏejnÏ ovaÂny bez souhlasu teÏchto
subjektuÊ .

CÏ laÂ nek 12

Pro uÂcÏely posouzenõÂ pruÊ beÏhu plneÏnõÂ teÂto dohody
se budou pravidelneÏ setkaÂvat zplnomocneÏnõÂ prÏedstavi-
teleÂ smluvnõÂch stran a v prÏõÂpadeÏ nutnosti budou prÏijõÂ-
mat odpovõÂdajõÂcõÂ rozhodnutõÂ a doporucÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 13

Tato dohoda muÊ zÏe byÂt meÏneÏna nebo doplnÏ ovaÂna
na zaÂkladeÏ dohody obou smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 14

Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou, prÏi-
cÏemzÏ kazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran ji muÊ zÏe noÂtou vypoveÏ-
deÏt. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ dohoda pozbyÂvaÂ platnosti
po uplynutõÂ 6 meÏsõÂcuÊ ode dne oznaÂmenõÂ vyÂpoveÏdi.
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CÏ laÂ nek 15

Tato dohoda vstupuje v platnost dnem jejõÂho pod-
pisu.

DaÂno v Praze, dne 26. dubna 1991 ve dvou puÊ vod-
nõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a ruskeÂm,
prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky:

Ing. VaÂclav ValesÏ v. r.
mõÂstoprÏedseda vlaÂdy CÏ SFR

Za vlaÂdu
BeÏloruskeÂ soveÏtskeÂ socialistickeÂ republiky:

V. Zalamaj v. r.
mõÂstoprÏedseda vlaÂdy

BeÏloruskeÂ soveÏtskeÂ socialistickeÂ republiky

577

SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 20. rÏõÂjna 1992 byla v Praze sjednaÂna vyÂmeÏnou noÂt
Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou LitevskeÂ republiky o dvoustranneÂm zru-
sÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti.

Dohoda vstoupila v platnost dnem 19. listopadu 1992.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ noÂty federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prÏe-
klad noÂty ministerstva zahranicÏõÂch veÏcõÂ LitevskeÂ republiky se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky projevuje uÂctu minister-
stvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ LitevskeÂ republiky a maÂ cÏest navrhnout uzavrÏenõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou LitevskeÂ republiky o dvoustranneÂm zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti tohoto zneÏnõÂ:

CÏ laÂ nek 1

StaÂtnõÂ obcÏaneÂ smluvnõÂch stran, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ , ktereÂ jsou uvedeny v prÏõÂloze
Dohody, mohou vstupovat za uÂcÏelem pobytu, kteryÂ neslouzÏõÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti, na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany
a tam se zdrzÏovat do 90 dnuÊ bez võÂz.

CÏ laÂ nek 2

1. StaÂtnõÂ obcÏaneÂ obou smluvnõÂch stran, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platneÂho diplomatickeÂho a sluzÏebnõÂho pasu sveÂ
zemeÏ a pracujõÂ na diplomatickeÂ misi, konzulaÂrnõÂm uÂrÏadu majõÂcõÂ sõÂdlo na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany mohou vstu-
povat a pobyÂvat na uÂzemõÂ teÂto strany po dobu vyÂkonu sveÂ funkce bez võÂza.

2. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se vztahujõÂ i na rodinneÂ prÏõÂslusÏnõÂky teÏchto osob zÏijõÂcõÂch ve spolecÏneÂ domaÂcnosti
s teÏmito osobami, pokud jsou drzÏiteli platneÂho diplomatickeÂho a sluzÏebnõÂho pasu.

CÏ laÂ nek 3

StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ vstupujõÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany za uÂcÏelem dlouhodobeÂho
nebo trvaleÂho pobytu nebo vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti, musõÂ mõÂt võÂzum teÂto zemeÏ.

CÏ laÂ nek 4

StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jedneÂ smluvnõÂ strany vstupujõÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany na mezinaÂrodnõÂch hranicÏnõÂch
prÏechodech.

CÏ laÂ nek 5

SmluvnõÂ strany se budou prÏedem vzaÂjemneÏ informovat diplomatickou cestou o zmeÏnaÂch v podmõÂnkaÂch vstu-
pu, pobytu a vycestovaÂnõÂ z jejich uÂzemõÂ.
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CÏ laÂ nek 6

Dohoda se nedotyÂkaÂ praÂva smluvnõÂch staÂtuÊ odeprÏõÂt vstup nebo pobyt na sveÂm uÂzemõÂ osobaÂm oznacÏenyÂm
za nezÏaÂdoucõÂ.

CÏ laÂ nek 7

Tato Dohoda neomezuje praÂvo prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ smluvnõÂch staÂtuÊ odeprÏõÂt vstup nebo pobyt obcÏanuÊ m dru-
heÂho smluvnõÂho staÂtu, kterÏõÂ by mohli ohrozit bezpecÏnost staÂtu nebo verÏejnyÂ porÏaÂdek nebo kterÏõÂ nedisponujõÂ do-
statecÏnyÂmi prostrÏedky k zabezpecÏenõÂ sveÂho pobytu.

CÏ laÂ nek 8

SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ prÏijõÂmat na sveÂ uÂzemõÂ bez dalsÏõÂch formalit sveÂ staÂtnõÂ obcÏany.

CÏ laÂ nek 9

StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ ztratili cestovnõÂ doklad na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, vyjõÂzÏdeÏjõÂ
ze staÂtu pobytu na cestovnõÂ doklad vydanyÂ diplomatickou misõÂ nebo konzulaÂrnõÂm uÂrÏadem sveÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 10

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe docÏasneÏ pozastavit provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody zcela nebo zcÏaÂsti z duÊ vodu zdravõÂ,
verÏejneÂho porÏaÂdku nebo jinyÂch zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ kromeÏ prÏõÂpadu uvedeneÂho v cÏlaÂnku 8.

2. ZavedenõÂ, jakozÏ i zrusÏenõÂ teÏchto opatrÏenõÂ bude neprodleneÏ oznaÂmeno diplomatickou cestou druheÂ smluvnõÂ
straneÏ a nabude uÂcÏinnosti okamzÏiteÏ po tomto oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 11

StaÂtnõÂ obcÏaneÂ obou smluvnõÂch stran jsou povinni prÏi pobytu na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu dodrzÏovat
jeho praÂvnõÂ prÏedpisy.

CÏ laÂ nek 12

1. SmluvnõÂ strany si diplomatickou cestou vymeÏnõÂ vzory platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ uvedenyÂch v prÏõÂloze
teÂto dohody.

2. V prÏõÂpadeÏ zmeÏny platnyÂch nebo zavedenõÂ novyÂch druhuÊ cestovnõÂch dokladuÊ si smluvnõÂ strany diplomatic-
kou cestou vymeÏnõÂ vzory novyÂch cestovnõÂch dokladuÊ spolu s uÂdaji o jejich pouzÏitelnosti nejpozdeÏji 30 dnuÊ prÏed
jejich vyÂmeÏnou nebo zavedenõÂm.

CÏ laÂ nek 13

Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu neomezenou. Pozbude platnosti uplynutõÂm 90 dnuÊ ode dne obdrzÏenõÂ põÂsem-
neÂho oznaÂmenõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany o jejõÂm uÂmyslu vypoveÏdeÏt tuto dohodu.

PrÏ õÂloha

k DohodeÏ mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
a vlaÂdou LitevskeÂ republiky o dvoustranneÂm zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti

Ve smyslu dohody jsou platnyÂmi cestovnõÂmi doklady a naÂhradnõÂmi cestovnõÂmi pruÊ kazy:

1. pro obcÏany CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky

a) diplomatickyÂ pas,

b) sluzÏebnõÂ pas,

c) cestovnõÂ pas,

d) naÂmorÏnõÂ knõÂzÏka,

e) cestovnõÂ pruÊ kaz.

2. pro obcÏany LitevskeÂ republiky

a) diplomatickyÂ pas,

b) cestovnõÂ pas,

c) pas naÂmorÏnõÂka.
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JestlizÏe naÂvrh obsazÏenyÂ v teÂto noÂteÏ je prÏijatelnyÂ pro vlaÂdu LitevskeÂ republiky, bude tato noÂta a odpoveÏd'
vaÂzÏeneÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ LitevskeÂ republiky tvorÏit Dohodu mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky a vlaÂdou LitevskeÂ republiky o dvoustranneÂm zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti, kteraÂ vstoupõÂ v plat-
nost trÏicaÂtyÂ den po vyÂmeÏneÏ noÂt.

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky vyuzÏõÂvaÂ teÂto prÏõÂlezÏitosti,
aby znovu ujistilo ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ LitevskeÂ republiky svou nejhlubsÏõÂ uÂctou.

V Praze dne 20. rÏõÂjna 1992

RNDr. Jaroslav SuchaÂnek v. r.
I. naÂmeÏstek ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ SFR

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
LitevskeÂ republiky

Vilnius

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ LitevskeÂ republiky projevuje nejhlubsÏõÂ uÂctu federaÂlnõÂmu ministerstvu zahra-
nicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a maÂ cÏest, ve jmeÂnu vlaÂdy LitevskeÂ republiky, oznaÂmit,
zÏe prÏijõÂmaÂ naÂvrh vlaÂdy CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky uzavrÏõÂt smlouvu mezi vlaÂdou LitevskeÂ republiky
a vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky o dvoustranneÂm zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti tohoto zneÏnõÂ:

CÏ laÂ nek 1

StaÂtnõÂ obcÏaneÂ smluvnõÂch stran, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ , ktereÂ jsou uvedeny v prÏõÂloze
Dohody, mohou vstupovat za uÂcÏelem pobytu, kteryÂ neslouzÏõÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti, na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany
a tam se zdrzÏovat do 90 dnuÊ bez võÂz.

CÏ laÂ nek 2

1. StaÂtnõÂ obcÏaneÂ obou smluvnõÂch stran, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platneÂho diplomatickeÂho a sluzÏebnõÂho pasu sveÂ
zemeÏ a pracujõÂ na diplomatickeÂ misi, konzulaÂrnõÂm uÂrÏadu majõÂcõÂ sõÂdlo na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany mohou vstu-
povat a pobyÂvat na uÂzemõÂ teÂto strany po dobu vyÂkonu sveÂ funkce bez võÂza.

2. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se vztahujõÂ i na rodinneÂ prÏõÂslusÏnõÂky teÏchto osob zÏijõÂcõÂch ve spolecÏneÂ domaÂcnosti
s teÏmito osobami, pokud jsou drzÏiteli platneÂho diplomatickeÂho a sluzÏebnõÂho pasu.

CÏ laÂ nek 3

StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ vstupujõÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany za uÂcÏelem dlouhodobeÂho
nebo trvaleÂho pobytu nebo vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti, musõÂ mõÂt võÂzum teÂto zemeÏ.

CÏ laÂ nek 4

StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jedneÂ smluvnõÂ strany vstupujõÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany na mezinaÂrodnõÂch hranicÏnõÂch
prÏechodech.

CÏ laÂ nek 5

SmluvnõÂ strany se budou prÏedem vzaÂjemneÏ informovat diplomatickou cestou o zmeÏnaÂch v podmõÂnkaÂch vstu-
pu, pobytu a vycestovaÂnõÂ z jejich uÂzemõÂ.

CÏ laÂ nek 6

Dohoda se nedotyÂkaÂ praÂva smluvnõÂch staÂtuÊ odeprÏõÂt vstup nebo pobyt na sveÂm uÂzemõÂ osobaÂm oznacÏenyÂm
za nezÏaÂdoucõÂ.
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CÏ laÂ nek 7

Tato Dohoda neomezuje praÂvo prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ smluvnõÂch staÂtuÊ odeprÏõÂt vstup nebo pobyt obcÏanuÊ m dru-
heÂho smluvnõÂho staÂtu, kterÏõÂ by mohli ohrozit bezpecÏnost staÂtu nebo verÏejnyÂ porÏaÂdek nebo kterÏõÂ nedisponujõÂ do-
statecÏnyÂmi prostrÏedky k zabezpecÏenõÂ sveÂho pobytu.

CÏ laÂ nek 8

SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ prÏijõÂmat na sveÂ uÂzemõÂ bez dalsÏõÂch formalit sveÂ staÂtnõÂ obcÏany.

CÏ laÂ nek 9

StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ ztratili cestovnõÂ doklad na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, vyjõÂzÏdeÏjõÂ
ze staÂtu pobytu na cestovnõÂ doklad vydanyÂ diplomatickou misõÂ nebo konzulaÂrnõÂm uÂrÏadem sveÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 10

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe docÏasneÏ pozastavit provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody zcela nebo zcÏaÂsti z duÊ vodu zdravõÂ,
verÏejneÂho porÏaÂdku nebo jinyÂch zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ kromeÏ prÏõÂpadu uvedeneÂho v cÏlaÂnku 8.

2. ZavedenõÂ, jakozÏ i zrusÏenõÂ teÏchto opatrÏenõÂ bude neprodleneÏ oznaÂmeno diplomatickou cestou druheÂ smluvnõÂ
straneÏ a nabude uÂcÏinnosti okamzÏiteÏ po tomto oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 11

StaÂtnõÂ obcÏaneÂ obou smluvnõÂch stran jsou povinni prÏi pobytu na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu dodrzÏovat
jeho praÂvnõÂ prÏedpisy.

CÏ laÂ nek 12

1. SmluvnõÂ strany si diplomatickou cestou vymeÏnõÂ vzory platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ uvedenyÂch v prÏõÂloze
teÂto dohody.

2. V prÏõÂpadeÏ zmeÏny platnyÂch nebo zavedenõÂ novyÂch druhuÊ cestovnõÂch dokladuÊ si smluvnõÂ strany diplomatic-
kou cestou vymeÏnõÂ vzory novyÂch cestovnõÂch dokladuÊ spolu s uÂdaji o jejich pouzÏitelnosti nejpozdeÏji 30 dnuÊ prÏed
jejich vyÂmeÏnou nebo zavedenõÂm.

CÏ laÂ nek 13

Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu neomezenou. Pozbude platnosti uplynutõÂm 90 dnuÊ ode dne obdrzÏenõÂ põÂsem-
neÂho oznaÂmenõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany o jejõÂm uÂmyslu vypoveÏdeÏt tuto dohodu.

PrÏ õÂloha

k DohodeÏ mezi vlaÂdou LitevskeÂ republiky a vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
o dvoustranneÂm zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti

Ve smyslu dohody jsou platnyÂmi cestovnõÂmi doklady a naÂhradnõÂmi cestovnõÂmi pruÊ kazy:

1. pro obcÏany LitevskeÂ republiky

a) diplomatickyÂ pas,

b) cestovnõÂ pas,

c) pas naÂmorÏnõÂka.

2. pro obcÏany CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky

a) diplomatickyÂ pas,

b) sluzÏebnõÂ pas,

c) cestovnõÂ pas,

d) naÂmorÏnõÂ knõÂzÏka,

e) cestovnõÂ pruÊ kaz.
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Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ LitevskeÂ republiky, ve jmeÂnu sveÂ vlaÂdy, maÂ cÏest ujistit, zÏe navrzÏenyÂ text noÂty
obsahujõÂcõÂ vyÂklad smlouvy, je pro vlaÂdu LitevskeÂ republiky prÏijatelnyÂ. Proto Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ Li-
tevskeÂ republiky, prÏedlozÏenõÂm teÂto odvetneÂ noÂty federaÂlnõÂmu ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky, ujisÏt'uje, zÏe tato smlouva mezi vlaÂdou LitevskeÂ republiky a vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fe-
derativnõÂ Republiky vstoupõÂ v platnost trÏicaÂtyÂ den po prÏedaÂnõÂ teÂto noÂty.

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ LitevskeÂ republiky vyuzÏõÂvaÂ teÂto prÏõÂlezÏitosti, aby jesÏteÏ jednou ujistilo federaÂlnõÂ
ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ve sveÂ nejhlubsÏõÂ uÂcteÏ.

Ve Vilniusu dne 20. rÏõÂjna 1992

Ing. Valdemaras Katkus v. r.
I. naÂmeÏstek ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
LitevskeÂ republiky

FederaÂlnõÂmu ministerstvu
zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky

Praha
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SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 11. listopadu 1991 byla v Praze podepsaÂna Smlouva
o prÏaÂtelskyÂch vztazõÂch a spolupraÂci mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a SÏpaneÏlskyÂm kraÂlov-
stvõÂm.

Se Smlouvou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ listiny byly vymeÏneÏny v Praze dne 10. listopa-
du 1992.

Smlouva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 21 odst. 1 dnem 10. prosince 1992.

CÏ eskyÂ text Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SMLOUVA

o prÏaÂtelskyÂch vztazõÂch a spolupraÂci mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou
a SÏpaneÏlskyÂm kraÂlovstvõÂm

CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika a SÏpa-
neÏlskeÂ kraÂlovstvõÂ,

prodchnuty hlubokyÂmi pocity prÏaÂtelstvõÂ a vzaÂjem-
neÂ uÂcty mezi svyÂmi naÂrody,

pevneÏ odhodlaÂny prÏispõÂvat k budovaÂnõÂ spravedli-
veÏjsÏõÂho, humaÂnnõÂho, mõÂroveÂho a demokratickeÂho me-
zinaÂrodnõÂho rÏaÂdu,

veÏdomy si sveÂ odpoveÏdnosti za zachovaÂnõÂ mõÂru
v EvropeÏ a ve sveÏteÏ a rozhodnuty podporovat cõÂle a rÏõÂ-
dit se zaÂsadami Charty Organizace spojenyÂch naÂroduÊ ,

potvrzujõÂce zaÂvazky, ktereÂ prÏevzaly v raÂmci Kon-
ference o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ, a veÏdomy
si vyÂznamu rozhonutõÂ prÏijatyÂch v ParÏõÂzÏskeÂ CharteÏ pro
novou Evropu z 21. listopadu 1990,



jsouce zavaÂzaÂny prÏispõÂvat vsÏemi prostrÏedky k roz-
võÂjenõÂ procesu Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci
v EvropeÏ jako prvorÏadeÂho faktoru mõÂroveÂho rozvoje
Evropy,

prÏesveÏdcÏeny o nutnosti definitivneÏ prÏekonat roz-
deÏlenõÂ Evropy zejmeÂna vytvaÂrÏenõÂm mechanismuÊ bez-
pecÏnosti a spolupraÂce na celeÂm evropskeÂm kontinenteÏ
a veÏdomy si sveÂ spolecÏneÂ odpoveÏdnosti za tento uÂkol,

zduÊ raznÏ ujõÂce vyÂznam rozvoje spolupraÂce mezi
CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a Evrop-
skyÂmi spolecÏenstvõÂmi a vyjadrÏujõÂce uspokojenõÂ nad
cÏlenstvõÂm obou SmluvnõÂch stran v RadeÏ Evropy,

prÏejõÂce si rozvõÂjet a daÂle prohlubovat vzaÂjemnou
spolupraÂci ve vsÏech oblastech,

dohodly se takto:

CÏ laÂ nek 1

CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika a SÏpa-
neÏlskeÂ kraÂlovstvõÂ budou prohlubovat a posilovat sveÂ
vztahy spolupraÂce zalozÏeneÂ na prÏaÂtelstvõÂ, duÊ veÏrÏe a vzaÂ-
jemneÂ uÂcteÏ mezi svyÂmi naÂrody.

CÏ laÂ nek 2

V souladu s cõÂli a zaÂsadami Charty Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ , s HelsinskyÂm ZaÂveÏrecÏnyÂm aktem
Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ a s Pa-
rÏõÂzÏskou Chartou pro novou Evropu budou SmluvnõÂ
strany jako sprÏaÂteleneÂ staÂty zachovaÂvat zaÂsady svrcho-
vaneÂ rovnosti, zdrzÏenõÂ se hrozby nebo pouzÏitõÂ sõÂly, ne-
porusÏitelnosti hranic, uÂzemnõÂ celistvosti staÂtuÊ a jejich
politickeÂ nezaÂvislosti, mõÂroveÂho rÏesÏenõÂ sporuÊ , nevmeÏ-
sÏovaÂnõÂ do vnitrÏnõÂch zaÂlezÏitostõÂ, respektovaÂnõÂ lidskyÂch
praÂv a zaÂkladnõÂch svobod, rovnopraÂvnosti a praÂva naÂ-
roduÊ na sebeurcÏenõÂ, spolupraÂce mezi staÂty a plneÏnõÂ zaÂ-
vazkuÊ podle mezinaÂrodnõÂho praÂva v dobreÂ võÂrÏe.

CÏ laÂ nek 3

SmluvnõÂ strany budou v raÂmci procesu Konferen-
ce o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ podporovat
vsÏestranneÂ upevneÏnõÂ demokracie, politickyÂ pluralis-
mus, praÂvnõÂ staÂt a zabezpecÏenõÂ lidskyÂch praÂv a zaÂklad-
nõÂch svobod.

CÏ laÂ nek 4

SmluvnõÂ strany budou spolupracovat prÏi zachovaÂ-
vaÂnõÂ mõÂru a posilovaÂnõÂ bezpecÏnosti v EvropeÏ. V raÂmci
Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ budou
puÊ sobit ke zvyÂsÏenõÂ stability na evropskeÂm kontinenteÏ
a k dalsÏõÂmu pokracÏovaÂnõÂ procesu odzbrojenõÂ a zvysÏo-
vaÂnõÂ duÊ veÏry a otevrÏenosti zalozÏeneÂ na zaÂsadeÏ dostatecÏ-
nosti pro obranu uÂcÏinneÏ uplatnÏ ovaneÂ vsÏemi staÂty, be-
rouce v uÂvahu vsÏechny podmõÂnky bezpecÏnosti v Evro-
peÏ. Budou podporovat zrÏizovaÂnõÂ struktur nebo institu-
cionaÂlnõÂch mechanismuÊ zpuÊ sobilyÂch posilovat uÂcÏinnost
procesu Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci v Evro-

peÏ a prÏispõÂvat k zajisÏteÏnõÂ podmõÂnek skutecÏneÂ bezpecÏ-
nosti pro vsÏechny evropskeÂ staÂty.

CÏ laÂ nek 5

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet a prohlubovat sveÂ
vztahy v oblasti obrany.

CÏ laÂ nek 6

V prÏõÂpadeÏ, zÏe vznikne situace, kteraÂ podle mõÂneÏnõÂ
jedneÂ ze SmluvnõÂch stran prÏedstavuje ohrozÏenõÂ nebo
porusÏenõÂ mõÂru, jezÏ zvysÏuje mezinaÂrodnõÂ napeÏtõÂ, navaÂzÏõÂ
SmluvnõÂ strany urychleneÏ spojenõÂ nejvhodneÏjsÏõÂ cestou
za uÂcÏelem vyÂmeÏny naÂzoruÊ o akcõÂch, ktereÂ by mohly
veÂst k uvolneÏnõÂ napeÏtõÂ a k rÏesÏenõÂ situace.

JestlizÏe jedna ze SmluvnõÂch stran maÂ za to, zÏe jsou
ohrozÏeny jejõÂ zÏivotneÏ duÊ lezÏiteÂ bezpecÏnostnõÂ zaÂjmy,
muÊ zÏe pozÏaÂdat druhou SmluvnõÂ stranu o neprodleneÂ
provedenõÂ konzultacõÂ.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ strany budou porÏaÂdat pravidelneÂ konzul-
tace na ruÊ znyÂch uÂrovnõÂch, aby tak zajistily rozvoj
svyÂch dvoustrannyÂch vztahuÊ a podle mozÏnostõÂ sladily
svaÂ stanoviska k mezinaÂrodnõÂm otaÂzkaÂm spolecÏneÂho
zaÂjmu.

SetkaÂnõÂ na nejvysÏsÏõÂ politickeÂ uÂrovni se budou ko-
nat podle potrÏeby.

MinistrÏi zahranicÏnõÂch veÏcõÂ se budou schaÂzet nej-
meÂneÏ jednou rocÏneÏ.

SetkaÂnõÂ mezi dalsÏõÂmi cÏleny vlaÂd se budou konat
podle potrÏeby.

Konzultace na uÂrovni expertuÊ se budou konat pra-
videlneÏ.

CÏ laÂ nek 8

SÏpaneÏlskeÂ kraÂlovstvõÂ bude podporovat rozvoj uÂz-
kyÂch vztahuÊ mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ
Republikou a EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi.

SÏpaneÏlskeÂ kraÂlovstvõÂ bude rovneÏzÏ podporovat uÂsilõÂ
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky o vytvorÏenõÂ
prÏedpokladuÊ pro jejõÂ plneÂ zacÏleneÏnõÂ do EvropskyÂch
spolecÏenstvõÂ.

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany budou v nejveÏtsÏõÂ mozÏneÂ mõÂrÏe pod-
porovat rozvoj vzaÂjemneÏ vyÂhodneÂ spolupraÂce v oblasti
hospodaÂrÏskeÂ a financÏnõÂ, zejmeÂna v zahranicÏnõÂm obcho-
deÏ, pruÊ myslu, veÏdeÏ, technice a v dalsÏõÂch oblastech, kte-
reÂ by mohly mõÂt prioritnõÂ vyÂznam pro jejich budouc-
nost, naprÏ. na uÂseku konverze vojenskeÂho pruÊ myslu.

SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ vytvaÂrÏet v souladu se
svyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy a dvoustrannyÂmi
dohodami, zejmeÂna s Dohodou o vzaÂjemneÂ ochraneÏ
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a podporÏe investic, podepsanou v Madridu 12. prosince
1990, prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro podporu investic druheÂ
strany na sveÂm uÂzemõÂ a pro zabezpecÏenõÂ jejich ochrany.

CÏ laÂ nek 10

S cõÂlem vytvorÏit prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro realizaci
spolecÏnyÂch iniciativ a projektuÊ SmluvnõÂ strany budou
podporovat prÏõÂmeÂ vztahy mezi cÏeskoslovenskyÂmi
a sÏpaneÏlskyÂmi podniky a noveÂ formy ekonomickeÂ spo-
lupraÂce, zejmeÂna na uÂseku investic a smõÂsÏenyÂch podni-
kuÊ , vcÏetneÏ uÂcÏasti subjektuÊ trÏetõÂch zemõÂ.

ZvlaÂsÏtnõÂ pozornost budou veÏnovat projektuÊ m
spolupraÂce tyÂkajõÂcõÂm se malyÂch a strÏednõÂch podnikuÊ .

CÏ laÂ nek 11

SmluvnõÂ strany budou podporovat sÏirokou vyÂmeÏ-
nu ekonomickyÂch informacõÂ a jejich zprÏõÂstupneÏnõÂ pod-
nikateluÊ m a odbornõÂkuÊ m obou zemõÂ a rozvoj spolupraÂ-
ce mezi jejich podnikatelskyÂmi organizacemi a sdruzÏe-
nõÂmi.

CÏ laÂ nek 12

K usnadneÏnõÂ prÏechodu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky k trzÏnõÂmu hospodaÂrÏstvõÂ a k podporÏe
jejõÂho hospodaÂrÏskeÂho rozvoje budou SmluvnõÂ strany
prÏiklaÂdat zvlaÂsÏtnõÂ vyÂznam navazovaÂnõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ
spolupraÂce jak na dvoustranneÂm, tak na mnohostran-
neÂm zaÂkladeÏ. Tato spolupraÂce bude zahrnovat technic-
kou pomoc, zejmeÂna vzdeÏlaÂvaÂnõÂ odbornõÂkuÊ a vedou-
cõÂch pracovnõÂkuÊ v hospodaÂrÏskeÂ oblasti.

CÏ laÂ nek 13

SmluvnõÂ strany budou spolupracovat na dvou-
stranneÂm zaÂkladeÏ i v evropskeÂm meÏrÏõÂtku v oblasti do-
pravy a telekomunikacÏnõÂch a posÏtovnõÂch sluzÏeb.

CÏ laÂ nek 14

VeÏdomy si vyÂznamu ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
SmluvnõÂ strany budou usilovat o rozsÏõÂrÏenõÂ spolupraÂce
v teÂto oblasti na dvoustranneÂm i mnohostranneÂm zaÂ-
kladeÏ, zejmeÂna v evropskeÂm meÏrÏõÂtku.

CÏ laÂ nek 15

OpõÂrajõÂce se o dlouhodobeÂ tradice kulturnõÂch sty-
kuÊ mezi svyÂmi naÂrody a vedeny prÏaÂnõÂm spolupracovat
prÏi co nejsÏirsÏõÂ vyÂmeÏneÏ kulturnõÂch hodnot v raÂmci vy-
tvaÂrÏenõÂ evropskeÂho kulturnõÂho prostoru, SmluvnõÂ stra-
ny budou vsÏemozÏneÏ rozvõÂjet spolupraÂci v oblasti kultu-
ry, veÏdy a sÏkolstvõÂ.

Budou vzaÂjemneÏ podporovat vyÂuku svyÂch jazykuÊ
a literatur v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republice
a ve SÏpaneÏlskeÂm kraÂlovstvõÂ. PrÏiklaÂdajõÂ zvlaÂsÏtnõÂ vyÂznam
jazykoveÂmu vzdeÏlaÂvaÂnõÂ jako nezbytneÂmu prÏedpokladu
trvaleÂ spolupraÂce a vzaÂjemneÂho poznaÂvaÂnõÂ kultury
svyÂch naÂroduÊ .

SmluvnõÂ strany budou podporovat prÏõÂmou spo-
lupraÂci a vyÂmeÏny mezi verÏejnyÂmi institucemi, univerzi-
tami a jinyÂmi vysokyÂmi sÏkolami, vyÂzkumnyÂmi strÏe-
disky, soukromyÂmi organizacemi a osobami cÏinnyÂmi
v oblasti kultury, veÏdy a sÏkolstvõÂ a budou spolupraco-
vat prÏi realizaci spolecÏnyÂch veÏdeckyÂch projektuÊ obou-
stranneÂho zaÂjmu.

SmluvnõÂ strany umozÏnõÂ zrÏizovaÂnõÂ kulturnõÂch strÏe-
disek, jezÏ by se veÏnovala vyÂuce a sÏõÂrÏenõÂ jazykuÊ a kultu-
ry svyÂch zemõÂ. ZvlaÂsÏtnõÂ pomoc si budou poskytovat prÏi
prÏõÂpraveÏ pedagoguÊ a vzaÂjemneÏ si budou daÂvat k dispo-
zici prostrÏedky nutneÂ pro prÏõÂstup k didaktickyÂm mate-
riaÂluÊ m a specializovaneÂ literaturÏe a pro vyuzÏõÂvaÂnõÂ tele-
vize, rozhlasu a audiovizuaÂlnõÂ techniky a informatiky.

CÏ laÂ nek 16

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet spolupraÂci v oblasti
zdravotnictvõÂ, sociaÂlnõÂ peÂcÏe, teÏlesneÂ vyÂchovy, sportu
a turismu. ZvlaÂsÏtnõÂ pozornost budou veÏnovat vyÂmeÏneÏ
mlaÂdezÏe.

CÏ laÂ nek 17

SmluvnõÂ strany budou prohlubovat spolupraÂci
v raÂmci mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ, zejmeÂna evrop-
skyÂch.

CÏ laÂ nek 18

SmluvnõÂ strany budou veÏnovat zvlaÂsÏtnõÂ pozornost
prohloubenõÂ spolupraÂce mezi parlamenty a cÏleny parla-
mentuÊ obou staÂtuÊ .

S prÏihleÂdnutõÂm k uÂstavnõÂmu usporÏaÂdaÂnõÂ obou staÂ-
tuÊ budou SmluvnõÂ strany podporovat prÏõÂmeÂ styky
a rozvoj spolupraÂce na vsÏech uÂrovnõÂch.

Budou rovneÏzÏ usnadnÏ ovat spolupraÂci mezi poli-
tickyÂmi, spolecÏenskyÂmi a odborovyÂmi organizacemi
obou staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 19

V souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi dohoda-
mi SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet spolupraÂci v oblasti
praÂvnõÂ a konzulaÂrnõÂ.

SmluvnõÂ strany budou splupracovat v boji proti
organizovaneÂ zlocÏinnosti, vcÏetneÏ nezaÂkonneÂho obcho-
du s narkotiky. ZavazujõÂ se rovneÏzÏ spolupracovat v boji
proti terorismu, uÂnosu dopravnõÂch prostrÏedkuÊ a pasÏo-
vaÂnõÂ, ktereÂ zahrnuje i nazaÂkonnyÂ dovoz, vyÂvoz a prÏe-
voz kulturnõÂch statkuÊ .

V raÂmci teÂto spolupraÂce si budou prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny
obou SmluvnõÂch stran vymeÏnÏ ovat informace a zkusÏe-
nosti.

CÏ laÂ nek 20

UstanovenõÂ teÂto Smlouvy se nedotyÂkajõÂ praÂv a zaÂ-
vazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z dvoustrannyÂch a mnohostran-
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nyÂch mezinaÂrodnõÂch smluv a dohod, uzavrÏenyÂch
SmluvnõÂmi stranami se trÏetõÂmi staÂty.

CÏ laÂ nek 21

Tato Smlouva podleÂhaÂ ratifikaci a vstoupõÂ v plat-
nost 30 dnuÊ po vyÂmeÏneÏ ratifikacÏnõÂch listin.

Tato Smlouva bude v platnosti po dobu 10 let a jejõÂ
platnost bude mlcÏky prodluzÏovaÂna vzÏdy na dalsÏõÂch

5 let. Bude-li si jedna ze SmluvnõÂch stran prÏaÂt Smlouvu
vypoveÏdeÏt, oznaÂmõÂ to põÂsemneÏ druheÂ SmluvnõÂ straneÏ
nejmeÂneÏ jeden rok prÏed uplynutõÂm prÏõÂslusÏneÂho obdobõÂ
platnosti.

DaÂno v Praze dne 11. listopadu 1991 ve dvou vy-
hotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a sÏpaneÏlskeÂm, prÏi-
cÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republiku:

MariaÂn CÏ alfa v. r.

prÏedseda vlaÂdy CÏ SFR

Za SÏpaneÏlskeÂ kraÂlovstvõÂ:

Felipe GonzaÂlez v. r.

prÏedseda vlaÂdy SÏpaneÏlskeÂho kraÂlovstvõÂ
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579

SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 16. zaÂrÏõÂ 1987 byla v Bruselu podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a vlaÂdou BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ o spolupraÂci v oblasti zdravotnictvõÂ
a leÂkarÏskyÂch veÏd.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 7 dnem 22. srpna 1989.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA
mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a vlaÂdou BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ o spolupraÂci v oblasti

zdravotnictvõÂ a leÂkarÏskyÂch veÏd

VlaÂda CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky
a vlaÂda BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ,

vedeny prÏaÂnõÂm podporovat rozvoj a rozsÏirÏovat
spolupraÂci mezi obeÏma zemeÏmi v oblasti zdravotnictvõÂ
a leÂkarÏskyÂch veÏd,

prÏesveÏdcÏeny, zÏe tato spolupraÂce prÏispeÏje k rozvoji
vztahuÊ mezi obeÏma zemeÏmi,

berouce v uÂvahu ustanovenõÂ ZaÂveÏrecÏneÂho aktu
Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ, po-
depsaneÂho v HelsinkaÂch,

dohodly se takto:

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany budou podporovat a rozvõÂjet
na zaÂkladeÏ vzaÂjemnosti spolupraÂci a vyÂmeÏnu zkusÏenos-
tõÂ v oblasti zdravotnictvõÂ a leÂkarÏskyÂch veÏd tak, aby tato
spolupraÂce prÏispõÂvala k trvaleÂmu zlepsÏovaÂnõÂ zdravotnõÂ-

ho stavu naÂroduÊ obou zemõÂ v souladu s jejich zaÂkono-
daÂrstvõÂm a v raÂmci mozÏnostõÂ.

CÏ laÂ nek 2

SmluvnõÂ strany budou zejmeÂna podporovat:

a) spolupraÂci mezi veÏdeckyÂmi leÂkarÏskyÂmi uÂstavy,
vyÂzkumnyÂmi uÂstavy a zdravotnickyÂmi zarÏõÂzenõÂ-
mi;

b) spolupraÂci v oblasti zaÂkladnõÂho vyÂzkumu cestou
vypracovaÂnõÂ a realizace veÏdeckyÂch programuÊ po-
rÏaÂdaÂnõÂm konferencõÂ a seminaÂrÏuÊ a dalsÏõÂch mezinaÂ-
rodnõÂch akcõÂ organizovanyÂch v obou zemõÂch;

c) ruÊ zneÂ formy dosÏkolovaÂnõÂ osob puÊ sobõÂcõÂch
v oblasti zdravotnictvõÂ a leÂkarÏskyÂch veÏd;

d) uÂcÏast odbornõÂkuÊ na mezinaÂrodnõÂch veÏdeckyÂch
kongresech, konferencõÂch a seminaÂrÏõÂch, porÏaÂda-
nyÂch v jedneÂ z obou zemõÂ.



CÏ laÂ nek 3

1) SmluvnõÂ strany budou umozÏnÏ ovat vyÂmeÏnu veÏd-
cuÊ , vyÂzkumnõÂkuÊ , leÂkarÏuÊ , farmaceutuÊ , jakozÏ i dalsÏõÂch
odbornõÂkuÊ a zdravotnickyÂch pracovnõÂkuÊ .

2) SmluvnõÂ strany se budou vzaÂjemneÏ informovat
o odbornyÂch leÂkarÏskyÂch publikacõÂch, jakozÏ i o leÂkarÏ-
skyÂch veÏdeckyÂch uÂdajõÂch a dalsÏõÂch publikacõÂch z oblasti
zdravotnictvõÂ. Na zÏaÂdost si je budou prÏedaÂvat.

CÏ laÂ nek 4

1) SmluvnõÂ strany budou rÏesÏit otaÂzku nutneÂ do-
pravy pacientuÊ mezi obeÏma zemeÏmi.

2) Na zÏaÂdost jedneÂ smluvnõÂ strany umozÏnõÂ druhaÂ
smluvnõÂ strana obcÏanuÊ m prvnõÂ smluvnõÂ strany, aby
se podrobili specializovaneÂmu leÂkarÏskeÂmu osÏetrÏenõÂ
v prÏõÂslusÏnyÂch zdravotnickyÂch zarÏõÂzenõÂch. ZÏ aÂdajõÂcõÂ
smluvnõÂ strana nese odpoveÏdnost za uÂhradu vzniklyÂch
vyÂloh.

CÏ laÂ nek 5

1) V zaÂsadeÏ bude doprava osob, vysõÂlanyÂch
ve smyslu cÏl. 2 a 3 teÂto dohody, hrazena vysõÂlajõÂcõÂ
smluvnõÂ stranou; pobytoveÂ naÂklady a dopravneÂ uvnitrÏ
zemeÏ budou hrazeny prÏijõÂmajõÂcõÂ smluvnõÂ stranou.

2) PrÏijõÂmajõÂcõÂ smluvnõÂ strana rovneÏzÏ uhradõÂ ne-
zbytnou leÂkarÏskou peÂcÏi v prÏõÂpadeÏ onemocneÏnõÂ nebo
uÂrazu, ktereÂ vzniknou v dobeÏ jejich pobytu.

CÏ laÂ nek 6

1) S cõÂlem plnit ustanovenõÂ teÂto dohody se vytvaÂrÏõÂ
SmõÂsÏenaÂ komise slozÏenaÂ nejvyÂsÏe ze 3 osob z kazÏdeÂ
smluvnõÂ strany. Tato komise se bude schaÂzet nejmeÂneÏ
jednou za 3 roky strÏõÂdaveÏ v kazÏdeÂ z obou zemõÂ. Vypra-
cuje pracovnõÂ programy, bude hodnotit jejich provaÂdeÏ-
nõÂ a stanovõÂ financÏnõÂ podmõÂnky provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody.

2) ProvaÂdeÏnõÂ pracovnõÂch programuÊ je sveÏrÏeno mi-
nisterstvuÊ m zdravotnictvõÂ.

3) Na dohodnuteÂ zaÂvazky v teÂto dohodeÏ musõÂ byÂt
prÏedem uvolneÏny nutneÂ rozpocÏtoveÂ cÏaÂstky.

CÏ laÂ nek 7

Tato dohoda vstoupõÂ v platnost jeden meÏsõÂc poteÂ,
kdy si smluvnõÂ strany põÂsemneÏ oznaÂmõÂ, zÏe naÂlezÏitosti
pozÏadovaneÂ jejich uÂstavnõÂmi prÏedpisy byly splneÏny.

CÏ laÂ nek 8

Tato dohoda je uzavrÏena na dobu neurcÏitou. MuÊ zÏe
vsÏak byÂt jednou ze smluvnõÂch stran kdykoliv vypoveÏ-
zena po prÏedchozõÂm põÂsemneÂm sdeÏlenõÂ diplomatickou
cestou v sÏestimeÏsõÂcÏnõÂ lhuÊ teÏ.

Na duÊ kaz cÏehozÏ rÏaÂdneÏ zplnomocneÏnõÂ zmocneÏnci
obou smluvnõÂch stran dohodu podepsali.

DaÂno v Bruselu dne 16. zaÂrÏõÂ 1987 ve dvou vyhoto-
venõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm, francouzskeÂm a nizo-
zemskeÂm, prÏicÏemzÏ tato trÏi zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu
CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky:

B. ChnÏ oupek v. r.

Za vlaÂdu
BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ:

L. Tindemans v. r.
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